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<...................... Long texts.................x........................ Short texts........>



1435     Richard Misyn

translated the long

text into Middle English



A.	Rolle's original manuscript of the Incendium Amois.



B.	Abridged text of the Incendium Amoris (probably containing also another selection of passages from the Incendium Amoris and the Postillae super Canticum Canticorum).



C.	Rolle's Postillae super Canticum Canticorum.



(j) Newton's manuscript, Containing both the  original text and the abridged text.



p.xviii.







DIAGRAM OF THE ENGIISH MANUSCRIPTS OF THE INCENDIUM AMORIS.



Rolle's original manuscript Of the Incendium Antoris has not been preserved.  There are in England twenty-six manuscripts of the Incendium Antoris, of which fourteen contain the text in its original form, and are called in the diagram, and throughout this edition, long text manuscripts.  The best of these long text manuscripts are (I), (k), (1), (,w) ; but none are of certain pedigree.

An early scribe, whose identity is unknown, abridged the Incendium Ainoris; eleven manuscripts contain his abridgment, and are called in this edition short text manuscripts.

John Newton, treasurer at York :13()3-I4'4, Owned an abridged manuscript, (j), of the Incendium Amoris.  He emended it, as he states in a marginal note, from the " book which Saint Richard of Hampole wrote with his own hand." (j) thus contains both the long and short forms of the text, of which the long is a first-hand copy of Rolle's manuscript by a careful scribe.  It has therefore been followed in this edition : but it does not differ substantially from the other long text manuscripts.

The short text manuscripts shew considerable confusion with Rolle's Postillae super Canticum Canticorunt.  This is shewn in the diagram, and is due to the fact that an early scribe (probably the author of the short text of the Incendium Ainoris) produced a a selection of passages from both the Postiliae super Canticum Canticorum and the Incendium Amoris, which has been widely copied.
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Manuscripts containing the Incendium Amoris.



BRITISH MUSEUM.



	(a)	Addit. MS. 24,661,	ff. 14-61. Long.

	(b)	Harl. MS. 5235.	ff. 13-14b (Chapter 15 only).

	(c)	Sloan. MS. 2275,	ff. 73-108b. Long.

	(d)  	Regius MS. 5, C, 3,	ff. 305-317 and ff. 329-340b. Long.

	(e) 	Harl. MS. 275,	ff. 12v-46 Long.

			Harl. MS. 106,	ff. 182-185b (fragments only).

			Arundel MS. 507,	ff.  49v-50 (fragment only).

			Vesp. MS. E. 1,	ff. 78-100 (Canticles only).



CAMBRIDGE UNIVERSITY LIBRARY.



	(f)   	MS. Dd. 5, 6,	ff, 1-84.	Long.

	(g)	MS. Mm. 5,37,	ff. 3-57.	Short.



		CAMBRIDGE COLLEGES.



	(h)	Caius MS. 332,	ff. 128-143b	Short.

	(i) 	S. John's MS. 13. 1,	ff. 2-40	Short.

	(j)	Emmanuel MS. 35,	ff. 25-98,	omitting ff. 28b-31b. (Long and Short).

	(k)	Caius MS. 140,	ff. 17-49.	Long.



		OXFORD. BODLFIAN LIBRARY.



	(l)	Bodl. MS. 861,	ff	102b-122b. Long.

	(m.)	Bodl. MS. 16,	ff.	105-153.     Short.

	(n) 	Bodl. MS. 66,	ff.	1-79b.	Long.

	(o) 	Laud misc. MS. 202,	ff	42-73.	Short.

	(p) 	Laud misc, MS. 528,	ff.	78-97b	Short.

	(q)   	Rawlinson MS. A. 389,	ff.	32-77.	Long.

		Rawlinson MS.  C. 397           f.  78 (fragment only).



OXFORD COLLEGES



	(r)	Corpus Christi MS. 193,	ff.	180b-206.    Long.

	(s)	Balliol MS. 224,	ff.	39-56b.      Short.

	(t)	S. John's MS. 127,	ff.	25-56b.      Short.

		Magdalen MS. 115,		(O.T. Canticles only).



		MSS. IN OTHER	LIBRARIES.



	(u)	Lincoln Cathedral MS. C. 4, 6,			Short.

	(v)	Lincoln Cathedral MS. B. 4, 1,			Long.

	(w)	Durham Cathedral B. IV. 35, 	ff. 33-91b.	Long.



	(x)	Hereford Cathedral MS. 0. VIII. 1,		Long

	(y)	 John  Rylands Library, Manchester,

		   MS.18, 932			Short

	(z) 	Paris, Bibliothčque Nationale, Ms.

		   Latin 15,700	ff. 40b-70.	Long.





NOTE.-Of the 26 Incendium MSS. 15 are long: (a) (c) (d) (e) (r) (1) (k) (1) (n) (q) (r) (v) (w) (x) (z): and of these (a) (v) (z) are incomplete texts; while 11 are short: (a) (h) (i) (i) (m) (o) (p) (s) (t) (u) (y) and complete as such.
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THE INCENDIUM AMORIS IN EARLY PRINTED EDITIONS OF ROLLE'S LATIN WORKS, AND IN TRANSLATIONS.



(a)	No printed edition of Rolle's Latin works contains his Incendium Amoris, though the most important print under the title of Incendium Amoris, chapter I5, of that work, beginning " Cum infeliciter florerein." (See p. i87.)

Cologne, 1536.  Domini Richardi Pampolitani Anglosaxonis Eremitae . . . in psalterium Davidicum atqite alia quaedam sacre scripturae monumenta . . . pia Enarratio.

	fol. cxlii.  Nominis Iesu encomi&n celeberrimum, authore D. Richardo Pampolitano Eremita.  Oleum effusum......... in saccula saeculortim. (Comment on the Canticles, section 3.)

	fol. cxliii b. D. Richardi Pampolitani Eremitae de incendio amoris tractatulus. Cum infeliciter florerem......   aeternitaliter gaudebunt.

fol. cxliiii b. D. Richardi Pampolitani Eremitae in haec verba Salontonis, Adolescentulae dilexerunt te nimis. (Comment on the Canticles 	section 4.)



De la Bigne, Magna Bibliotheca Veterum Patrum, Cologne,

1622, Tom. xv, pp. 834-8, reprinted these tracts, with the headings, exactly as in the edition of Cologne, 1536. (They were also reprinted in the Lyons, 1677, edition.  Tom. xxvi.)

P.	834.  Nominis Iesu encomion.

p.	835.  De Incendio Amoris tractatulus.

p.	836.  Adolescentulae.

Other less full editions of Rolle's Latin works, containing however chapter iS of the Incendium Amoris, are those of Antwerp, IS33, and J. Fabri, Cologne, IS36.

(b)	The Fire of Love, Early English Text Society, Original

Series io6.  Richard Misyn's translation of the Incendium Amoris, made in I435, edited by the Rev.  Ralph Harvey, 1896.

The Fire of Love and the Mending of Life.  Richard Misyn's translation edited and done into modem English by Frances M. M. Comper, with an introduction by Evelyn Underhill.  Methuen, I914.
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	 INTRODUCTION. 



 (I) DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPTS. 



 (For the general relationship of the manuscripts, 

 see diagram, p. xviii.) 



 BRITISH MUSEUM. 



A.— Full Texts. Addit. MS. 24, 661 =(a). 

	Quarto, vellum 9 3/4in. by 7in. Sec. XV early. The 

	manuscript belonged to Arch. Tenison's Library,' then 

	to the Parish Library of S. Martin's, Castle Street, 

	Westminster; and was sold by S. Leigh Sotheby and 

	John Wilkinson, July 1, 186i. The description of the 

	MS., numbered 41 in the sale catalogue, is sufficient 

	to prove the identity. The MS. is clearly written, 

	probably by an English scribe, since the exclamation 

	" Lady Helpe " occurs after the title of the third 

	treatise. 

f. 2. Tractatus ricardi Hampole de emendacione uite et 

 	diuiditur in duodecim capitula. Ne tardes conuerti ad 

 	dominum.... 

f. 14. Explicit tractatus Ricardi Hampole de emendacione uite. 

	 12 capitula. Sequitur de eodem Incendium amoris et de 

	 excellencia amoris dei seu amatore dei siue de uita con- 

	 templatiua. Incipit Prologus. 

f. 14b. Admirabar amplius quam enuncio... (an incomplete 

	 and independent version of the long text follows. Chap- 

	 ters 12 and 15 are present, but towards the end of the 

	 treatise many passages are omitted. These, however, have 

	 no relation to the omitted passages in the short text, or 

	 to the omissions in any MS. of the Incendium.) 

f- 48b. Dulciorem uoluptatem non cognosco. (=cap. 42 of Incen- 

	 dium, to... perficiendo quod preparasti, p. 278. Then 

	 more passages from the earlier part of the Incendium 

	 follow, till f. 58b.) 

f. 58b. Queri solent a quibusdam.... 



1. See Miss Allen's forthcoming Descriptive Catalogue of the Worke 

of Richard Rolle of Hampole. 

	B 
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f. 59b. 	.... sed moritur in gaudio qui uiuit in amore. Amen. 

f. 66. 		Quomodo Ricardus Hampole peruenit ad incendium 

	amoris. Cum infeliciter florerem1 (=cap. 15 of Incen- 

	dium.) 

f. 61. 		.... ad detrahendum incitemini. Bxplicit Incendium 

	amoris. 

	Sermo beati Bernardi, etc. (On f. 18b, in the margin, 

	against the first of the passages which the short texts 

	omit [Ideo hoc audeo annunciare, cap. 5, p. 158], a line is 

	drawn, and the monogram J. G. S. occurs in the margin. 

	The monogram is a combined one, standing for Joanna 

	Sewell and James Greenhalgh [see Introd., p. 82], and is 

	the work of Joanna Sewell, a Brigittine sister of Siou 

	Abbey, Isleworth. This MS. does not answer to the 

	description of any of the Hampole MSS. described in the 

	catalogue of the brothers' Library at Sion; but it may 

	possibly have belonged to the sisters' Library. Other 

	evidence makes it more likely, however, that, like the 

	MS. of Hilton's Scala Perfectionis, it was given to Sr. 

	Joan by Fr. James Greenhalgh, and was not used by her 

	simply as one of the volumes in the library. It is inter- 

	esting to find that Sr. Joanna had also noted the difference 

	between the long and short texts of the Incendium.) 



	Harl. MS. 5235=(b). 

	Vellum, 84in. by 6in.. Sec. XIV late, or sec. XV early. 

	Clear, fairly regular hand. 

f. 1. 	(Without title). Ne tardes conuerti ad dominum. 

	(=Rolle's Emendacio uite, Regula uiuendi or Emendacio 

	peccatoris.) 

f. 11rb. 	.... graciarum accio in secula seculorum. Explicit. 

	Ergo sit nomen domini benedictum. secundum Ricardum 

	Heremitam de Hampole. 

	Oleum effusum nomen tuum.... Nomen Ihesu uenit 

	in mundum... (=part of Rolle's Comment on the Can- 

	ticles, see pp. 24, 6o.) 

f. 13b 		.... ergo sit nomen Ihesu benedictum in secula secu- 

	lorum. Amen. 

	Explicit tractatus eiusdem dicitur oleum e6usum nomen 

	tuum. 



1. Printed in the Cologne, 1536, edition of Rolle's Latin works. f. cxliv. 

	See p. xxi. 











	HARL MS. 5235 	3 

	Cum infeliciter fiorerem (=cap. 15 of Incendium).... 

	ex magno amoris incendio... 

f. 14b	..... eternitaliter gaudebunt. Explicit quomodo perueni 

	ad incendium amoris. 

	Adolescentule dilexerunt te nimis (=part of Rolle's 

	Comment on the Canticles, see p. 6o.) 

f. 16b. 	.... Igitur 0 bone Ihesu propicius esto nobis miseris, 

	quia adolescentule d.t.n. Explicit quoddam notabile de 

	spirituali edificacione componitur de Ricardo heremita de 

	Hampole. qui obiit anno domini M'CCC'XLIX'. (The 

	next treatise is in two columns, in a more regular, upright 

	hand: but both are probably late fourteenth century.) 



	Sloan MS. 2275=(c). 

	Vellum, 11 in. by 9 in. Sec. XV early. Writing fairly 

	clear, in two columns. Chapters marked and num- 

	bered. No trace of ownership of MS. 

f.1. 	Amor utique audacem (=Rolle's Melum contemplati- 

	norum, followed by other tracts not by Rolle). 

f.73		Incipit tractatus de Incendio amoris secundum Ricardum 

	de Hampul. Admirabar amplius quam enuncio (=long 

	text of Incendium; the chapters numbered 1-42, but 

	without headings.) 

f. 108b..... in secula seculorum. Amen. Explicit incendium 

	amoris Sancti Ricardi heremite de Hampole. 



	Regius MS. 5, c, 3=(d). 

	Folio, vellum, 13 1/2 in. by 9in. Sec. XV early. Writing 

	irregular and fairly clear. Chapters not numbered, 

	but marked with capitals. Chapter 12 has the passage 

	about feruor, canor, dulcor, outlined in brackets, and 

	marked. 

	f. 305. Ricardus de Hampoole. libellus de incendio amoris (in 

	later hand). Admirabar ampliusquamenuncio.... (long 

	text of Incendium follows: the text is complete, but the 

	book is misbound, so that from ff. 305 — 316b [middle of 

	chapter 24], the text is in right order: then 6. 329 — 340b 

	should follow, then f. 317.) 

	f. 3I7. (misbound).... in secula seculorum. Explicit Incen- 

	dinm amoris sancti Ricardi heremite de Hampole. 

	f.340 Dulciorem uoluptatem (=chapter 42 of Incendium)..... 
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f. 340b. consumunt in igne amoris. Then: Quid nisi, iuxta pro- 

	phetam, uitula Bphraim sum docta diligere trituram? 

	(Hosea, 10, 11.) Denique in Euangelia, qui hoc solum 

	quod facere debet, facit, seruus inutilis reputatur. (Luke, 

	17,10.) Mandata forsan utcunque adimpleo; sed anima 

	mea sicut terra sine aqua in illis. Ut igitur holocaustum 

	meum pingue 6at. Osculetur me, quaeso, osculo oris sui. 

	(=S. Bernard: Sermones in Cantica. Migne, Patrologia 

	Latina, clxxxiii, vol. ii, 815: Sermo ix.) 

		S. Bernard's work is copied nearly to the end of Sermo 

	xxxii " cum ipso pariter pascere pascuis et cubare 

	umbris," (Ibid, p. 951) where a break occurs in the MS. 



	Harl. MS. 275=(e). 

	Paper, 8 3/4in. by 5 3/4in. Sec. XIV late. Two folios of parch- 

	ment at end to protect the MS. Writing not regular, 

	but clear. No coloured initials; or trace of ownership. 

f. 1. Hic incipiunt duodecim capitula ex composicione Ricardi 

	heremite de Hampole. Ne tardes conuerti ad dominum. 

	(=Rolle's Emendacio uite).... 

f. 12. Explicit regula uiuendi, que dicitur duodecim capitula, 

	secundum Ricardum heremitam de hampole. 

f. 12b. (without heading.) Admirabar amplius quam enuncio 

	(=long text of Incendium. The text is very good, with 

	few slips, and follows (f) very closely. Chapters num- 

	bered, but without headings. Although the MS. is early, 

	there is no evidence that it was the "book in Rolle's own 

	hand," and the scribe's remark, f.12, as to the title of 

	the Regula uiuendi is against it.) 

f. 46..... in aula celesti summo imperatori in secula seculo- 

	rum. Amen. Explicit incendium amoris secundum 

	Ricardum heremitam. (Then follow the Meditations of S. 

	Bernard, Nouem Lecciones de Seruicio Mortuorum Ricardi 

	de Hampole, and other tracts not by Rolle.) 



	B.— Partial Texts. 



	Harl. MS. 106. 10 3/4in. by 7 1/2in., folio, parchment. Sec. 

	XV. Irregular but clear hand, mostly in two columns. 

	Various theological tracts, including a few passages 

	from the Incendium. 

	f. 182. Ricardus de hampol in libro de incendio amoris. (Two 

	columns.) 











	HARL. MS. 106 	5 



	f. 182b. 	Poteutes huius seculi (Occasional capitals with red: 

	merely selection of passages from Incendium.) 

	f 183. 	Si temporalis honor.... 

	f. 183b. 	Multos uero traxit ad ocium et ocium ad negligenciam... 

	Quoniam eciam eleimosinam quos faciunt uel aliud opus 

	in conspectu hominum.... 

	f. 184. 	Querere solent quidam quomodo posset.... 

	f. 184b. 	Falluntur multi miseri qui se dommum amare fingunt. 

	f. 185b. 	Porro plerique in formam femineam.... que uitanda sunt 

	castis. (No marking or explicit.) 

	f. 186. 	Sunt qui estimant, (This and the following passages are 

	not Rolle.) 



	Arundel MS. 5o7. Paper, with occasional vellum folios> 

	10 1/4in. by 6 3/4in. Sec. XV. " Ex dono Henr. Howard 

	Norfolciensis." In different hands, mostly late and 

	irregular. The MS. is probably Northern, since the 

	M.E. tracts (e.g. ff. 48, 49) are in the Northern dialect, 

	and f. 50 has a "Tractatus domini Iohannis de Caterigis 

	monachi Ebor." 

	f. 18. Meditacio fratris Bone auenture: Ecce, descripsi eam 

	tripliciter (=the true beginning of Bonaventura's De 

	Triplici Via, with which Rolle's Incendium was confused, 

	see pp. 59, 54). 

	f. 13. Sermo sancti Augustini.... Speculum theologie sanc- 

	tum a magistro Iohanni Metensi.... (then other short 

	tracts, in Latin and M.E.).... 

	f. 49b. Cum infeliciter fiorerem (=part of chapter 15 of Incen- 

	dium, till.... in celesti regno gloriosam accipit con- 

	summacionem) . 

	f. 5o. Tractatus domini Iohannis de Caterigis monachi Fbor., etc. 





	MS. Vesp. E. 1. Octavo. Sec. XV. Well and clearly 

	written, with beautiful capitals. 

	f. 2b. In hoc uolumine continentur xii tractatus. (Inter alia: 

	Liber Bone uenture, scilicet, stimulus amoris. Tractatus 

	de Bonauentura uocatur speculum peccatoris [= f. 69, Ecce 

	descripsi eam tripliciter: the De Triplici Via.] Tractatus 

	ricardi heremite super primum uersiculum canticorum, 

	etc. For Rolle's Comment on the Canticles, see p. 6o.) 

	f. 78. Hic incipit tractatus secundum Ricardum heremitam super 

	primum uersiculum canticorum. Suspirantis anime deli- 
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	ciis eternorum: uox in orbe terrarum clare intonat: 

	Osculetur me, inquit, osculo oris sui. Dilecta utique a 

	dilecto petit osculum.... 

f. 85. 	.... quanto a se omnem terrenam carnalemque cupidi- 

	nem prorsus depellat, et audeat dicere: Osculetur me 

	osculo oris sui, et merito illud a se queri. 

	Quia meliora sunt ubera tna uino: fragrancia unguentis 

	optimis. Fidelis et delicate depasta supernis deliciisanima 

f. 91. 	cum petisset osculum.... Cum laudasset sponsa.... 

	.... quoniam tocius finire cupit, ad Christum suspirando 

	clamans. Osculetur me osculo oris sui, quia meliora sunt 

	ubera tua uino, fragrancia unguentis optimis. 

	Hic incipit tractatus super secundum uersiculum canti- 

	corum secundum Ricardum heremitam. Expulsus a para- 

	diso pro transgressione, in pomo uetito primus pascens 

f. 91b. 	Oleum effusum nomen tuum. 0 uirgo singularis, 0 mater 

	ineffabilis, istud per te e6usum est oleum quod in toto 

	orbe terrarum sanat genus humanum.... (=a transi- 

	tion passage between Rolle's Comments on verses 1 and 2 

	of the Canticum Canticosum.) 

f.93	 	.... grandescit oleum infusum in cor electum, dulcescit 

	nomen retentum, impinguat diligentem, depascit retinen- 

	tem, ergo oleum e6usum nomen tuum. Oleum effusum 

	nomen tuum: ideo adolescentule dilexerunt te nimis. 

	Nomen Ihesu uenit in mundum. [(j), f. 2, and (g), f. 1, 

. 	both begin here.] 

f. 95b	.... non recedit a me: ergo benedictum sit nomen Ihesu 

	in secula seculorum. (=explicit of the third section.| 

	The scribe then interpolates,) Unde quidem uerus amator 

	Ihesu dulciter dixit. The hymn following is marked iu 

	the margin: Nota oracionem de nomine Ihesu ualde 

	deuotam. 

		Dulcis ihesu memoria 

		dans uera cordi gaudia 

		sed super mel et omnia 

		eius dulcis presencia. 

f. 96b. 	The hymn ends: cum ipso frui sedibus. A few lines of 

	prose are added before the heading 

f. 97- 	Ideo adolescentule dilexerunt te nimis (=Rolle's Comment 

	on the Canticles again, till): 

f. 99b. 	.... igitur 0 bone Ihesu propicius esto nobis miseris, 

	

1. See p. 60. 











	MS. VESP. E. 1. 



	quia adolescentule dilexerunt te nimis (ends imperfectly, 

	without explicit). 

f. 100. Speculum humane saluacionis.... 





	CAMBRIDGE UNIVERSITY LIBRARY. 



	MS. Dd. 5, 64=(f). 

	Octavo, on paper, 7 1/2 in. by 4 3/4in. Sec. XV early. In 

	different handwritings, 6. 1 — 16 being in the same or 

	similar hand with ff. 101 — 142. The property, in the 

	seventeenth century, of Alexander Harrison, of York. 

ff. 1-16. De emendacione uite. 

	Exposicio oracionis dominice secundum R. Hampole. 

	(The end missing.) 

f 1. 		(As numbered in MS.: really f. 17.) Incipit liber primus 

	de incendio ampris secundum beatum Ricardum heremi- 

	tam de Hampule. Prologus. Admirabar amplius quam 

	enuncio,.... (Then follows long text of Incendium, iu 

	clear and careful early Gfteenth century or late fourteenth 

	century hand. The scribe has prefaced each chapter by a 

	chapter-heading, as printed in brackets in this edition, 

	and as translated almost verbatim in Richard Misyn's 

	version. Only two other long text, and no short text, 

	MSS. give the chapter-headings, both in the form of a 

	"tabula" at the end, and not singly, preceding the chap- 

	ters; see (n) and (j). The scribe of (f) has divided the 

	Incendium into two books, and numbered the chapters: 

	Liber primus, 1-30; Liber secundus, 1-12; and written on 

	f. 26, against the text "Ab inicio namque alteracionis uite 

	et mentis," "Nota gradus quibus Ricardus peruenit ad 

	inceadium amoris.") 

f. 84	..... summo imperatori in secula seculorum. Amen. 

	Explicit liber de incendio amoris. Hic incipiunt uerba 

	difficilia per diuersos doctores exposita que continentur in 

	libro qui uocatur melum Ricardi heremite. (ff. 84 — 84b 

	eontains 4x words from Abrogare-Defecare, the end of the 

	list beiug missing. Among those of interest are Almi- 

	phona, scilicet, uox sacrata; Arra, dicitur a re pro qua 

	datur arra (! ), Camena, quasi canens amena, Cauma, 

	scilicet incendium.) 

f. 85.	 (Or as misnumbered in MS., f. 101,) Incipit forma uiuendi 

	scripta a beato Ricardo heremita ad margaritam anacho- 

	ritam suam dilectam discipulam. In ilk a synful man or 

	woman.... 
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f. 122b	. ... be with ye and kepe ye. Amen. 

		Explicit forma uiuendi. 

		Ego dormio et cor meum uigilat. ţai ţat liste lufe, 

			herken and here of lufe.... 

f. 129	..... withouten endyng. Amen. 

	Explicit tractatus Ricardi heremite de H. 

	scriptus cuidam moniali de Yedyngham. 

	ţe commawndment of god es. ţat we lufe oure lorde.... 

f. I34. 	.... ţai have lufed. Amen. Bxplicit tractatus Ricardi 

	hampole scriptus cuidam sorori de hampole. Hic incipit 

	cantus compassionis christi et consolacionis eterne. 

	Unkynde men. gif kepe til me. (Then follow one or 

	two M.B. poems.) 

f. 142. 	Expliciunt cantica diuini amoris secundum Ricardum 

	hampole. Item secundum eundem Ricardum. (Other 

	poems follow, the end of the MS. being imperfect.) 



	MS. Mm. 5, 37 =(g). 

	Octavo, on vellum, 9 1/2 in. by 6 in., with ff. 137, 23 lines on 

	page. Sec. XV early. Upright, clear and careful 

	writing, with small fine sketches of faces, rabbits, 

	dragons, stags, etc., in the initials and margins, and 

	eatchwords and signatures at every eighth leaf. 

f.1.	Thomas nuper Herefordensis episcopus, Willelmus Booth1

	Ebor. archiepiscopus, Robertus Neuyle2 Dunelmensis 

	episcopus, Willelmus Percy| Karliolensis episcopus ac 

	Iohannis Philopolensis4 episcopus, Uniuersis et siugulis 

	christi fidelibus, tociens quociens super hunc librum 

	aliquod capitulum deuote perlegerint, ad instanciam et 

	rogatum Fratris christoferi Braystanes, monachi monas- 

	terii beate marie Ebor., xl dies indulgencie pie misericor- 

	diter et clementer, singillatim et diuisim, coucesserunt 

	perpetuis temporibus duraturas. 

	Item Suffraganeus Londoniarum concessit xl dies. 

	Item Suffraganeus4 Bbor., etc., ut supra. 

f. 1b. 	(In different hand). 

	Memorandum ergo quidam uir caritate plenus, monachus 

	domus cartusie belle uallis, quondam monachus monas- 

	terii beate marie extra muros Ebor., ac eciam uiri deo 



	l. Arch. York, 1452-1464. 2. Durham, 1437-57. 3. Csrlisle, 1452-6R. 

	4. John, bishop of Philippopolis, s bishop in partibus, appointeiby 

	provision 25 1uly 1441, acting as suffragan of York 1446-1458. 
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	deuoti Thome Spofforth herefordensis Episcopi capellanus, 

	donauit hunc librum domui Cartusie predicte, ut in 

	memoriam sine obliuione tanti beneficii indesinenter 

	haberetur. Ideo uniuersis ac singulis hanc sedulam 

	inspecturis, humiliter ac deuote supplicamus, quatinus ex 

	intimo caritatis a6ectu sedulas preces ad dominum effun- 

	dere, non desinere, dignemini graciose pro christophero 

	Brestnns monacho predicto, suo nomine tamen non pre- 

	libato, qui eciam ut habeamus saporem orandi et nostri 

	operis fructum, omnibus pro se deprecantibus xl dierum 

	indulgencias elaborauit cum effectu a su6raganeo Ebora- 

	cense. Nos ergo attendentes illud apostoli ubi dicit: 

	"Orate pro inuicem ut saluemini, Et quia multorum 

	manibus alleuiatur opus," Bt memorantes beneficiorum 

	eius, scilicet spiritualis et temporalis, Suppliciter deum 

	deprecemur, ut degens in hac uita semper placens deo, 

	post hanc uitam miseram confestim de rore celi habeat 

	beneiiccionem. Amen. (For this Braystones Iadulgence, 

	see Appendix, pp. 52, 53.) 

ff. 2, 2b. blank. (MS. not foliated.) 



f. 3.	Admirabar amplius quam enuncio. (The short text of 

	the Incendium follows. The initial "Admirabar" is com- 

	bined with a shield [argent, a cross guIes charged with an 

	escutcheon, or, possibly, with bordure, and cinquefoil in 

	centre]. The chapters are not numbered, but marked 

	with beautiful initials. Writing very clear, with few 

	contractions. The scribe was evidently intelligent; he 

	frequently emended the grammar where the other short 

	texts do not diBer, and where, from the variation in the 

	MSS., the original text must have been obscure; his 

	variant is generally more grammatically correct than that 

	of the others. He copied the short text of the Incendium, 

	and the same selections from the Canticles, as the scribe 

	' of (f), in exactly the same order, and in neither of their 

	MSS. is there any heading or break between the end of the 

	Canticles passages, f. 86b, and the " Ne tardes conuerti ad 

	dominum," i.e., the Emendacio eite.) 

f.57- 	.... saluus ero. (In diBerent hand. Explicit Incen- 

	dium Amoris.) 

	Oleum effusum nomen tuum. (Then, as in (j), see p. 15.) 

	Adolescentule.... 

	Curremus.... unguentorum tuorum. 
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f. 86. 	Omnis accio laudabilis — (=Epistola Anselmi).... uol- 

	untati dei. 

f. 86b. 	Si quis sancte (=Incendium, cap. 12) cum infeliciter 

	florerem (=Incendium, cap. 15, not marked). Ex magno 

	amoris incendio ... gaudebunt. 

	Ne tardes conuerti ad dominum.... 

f. I2I. 	.... graciarum accio in secula seculorum. Amen. 

	Explicit libellus Ricardi heremite de emendacione pec- 

	catoris, qui obiit anno domini M'CCC'XLIX' apud 

	hampole. (Three short tracts not by Rolle follow.) 



	CAMBRIDGE COLLEGES. 



	Caius MS. 332=(k). 

	Dr.James's Catalogue. "Vellum, 10 5/8 in.by 7 1/4in., ff. 168+2, 

	double columns of 51, etc., lines and single of 38. 

	Cent. XV in several hands. On the cover: Ex dono 

	Magistri Henrici Osberne, quondam socii huius Col- 

	legii, and a list of contents." 

	In Dr. Venn's Biography of Gonville and Caius 

	College, p. 4, Henry Osborne is stated to have been made 

	acolyte at Ely, April 7, I397, subdeacon June 16, 1397. 

	There is a reference to him dated 1408, on the first page 

	of another manuscript (Caius MS. 82,— the Poly- 

	chronicon), and it is thus probable that this dates from 

	at least that period. The only work of Rolle's in the 

	book is described in the list of contents on the inside 

	of the cover as Tsactatns qui dicitur IncendiumAmoris. 

	The words in the same place, " Matthius Trofan fecit," 

	refer probably to the drawing now partly covered by 

	the book-plate of Caius College. 

f. 128. Admirabar amplius quam enuncio.... (The short text 

	of the Incendinm follows. Chapters marked with capi- 

	tals, but not numbered. Writing in two columns, fairly 

	clear.) 

f. 143b. .... saluus ero. Explicit tractatus qui dicitur Incen- 

	dium Amoris 



	St. John's MS. B. r =(i). 



	Small folio, vellum, 11 1/2in. by 7 3/8n., ff. 4+ 170+8, beauti- 
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	fully illuminated, in old wooden binding. Sec. XV. 

	On f. 178b are two shields, (1) argent, a fess chequy 

	vert and of the field, (2) argent, a lion rampant gules, 

	crossed per bend by a ragged staff, or; and a hand later 

	than that of the scribe of the text has written: Hec sunt 

	arma domini Roberti Stewarde1 prioris nostri eliensis. 

	The book-plate states that the manuscript was given 

	1635 by Thomas, Earl of Southampton, from the 

	library bought by him of William Crashaw, M.A., 

	once fellow of this college. 

f. 1. 	(=back of frontispiece) =space ruled as for table of con- 

	tents; at the top, in a beautiful fourteenth century or 

	fifteenth ceatury hand, is written: Liber domini petri de 

	Norwico, and in a later hand: Ricardus Heremita de 

	Ampullis. 

	In isto libro continentur que secuntur: 

	Tractatus Ricardi heremite de incendio amoris dei. 

	Item liber eiusdem qui uocatur Melos contemplatiuorum. 

	Item tractatus de iuste iudicando. 

f. 1b. 	(Full-page frontispiece of Crucifixion. This looks un- 

	finished, though coloured, when compared with the beauti- 

	ful border and initial on folio following.) 

f. 2. 	In nomine domini. Incipit tractatus de incendio amoris 

	uenerabilis Ricardi heremite de ampullis. 

	Admirabar amplius quam enuncio.... (The initial 

	letter has a picture of a hermit, apparently in a barrel, 

	holding a pen in one hand, a book in the other. On the 

	book is written: In dei nomine, and there is a small 

	house, or chapel, in the background. The |vriting is clear 

	and little contracted, but the scribe makes grammatical 

	slips, and is not particularly intelligent. Chapters 

	marked, but not numbered.) 

f. 40. 	.... saluus ero. 

f. 40b. 	(Blank). 

f. 41. 	Incipit tractatus uenerabilis Ricardi heremite de Ampullis 

	qui uocatur Melos contemplatiuorum. Amor utique auda- 

	cem eKcit animum. (The initial is similar to that on 

	f. 2, and has a picture of a monk, or hermit, seated, 

	holding a book and rosary.) 



1. Last prior and first dean of Ely. 
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f. 161. 	.... fruentes sine fine. Amen. 

	Incipit tractatus uenerabilis Rycardi heremite de ampul- 

	lis de iuste iudicando et recte discernendo. Judica me 

f.169b. 	deus, etc. A deo qui scrutatur.... 

f. 170. 	Cupienti mihi.... rapieris iubilare. 

f. 173. 	De modo audiendi confessionem. Istis iam dictis.... 

f. 176. 	De modo inquirendi de 6de. Deinde petat sacerdos.... 

f. 178b. 	Quomodo penitencia sit iniungenda. Audita confessione .. 

	. debent mitti. Explicit tractatus S — (unfinished). 



	Emmanuel MS. 351=(j). 



	This important manuscript has been followed in the text. 

	Dr. James's Catalogue: "Paper, 8 5/8in. by 5 3/4in., ff. 237, 

	30 lines to a page. On f. r Geo. Davenport 1692. 

	Has suffered from damp." The long marginal notes 

	made by John Newton (see pp. 14, 15), unmentioned 

	by Dr. James, date the manuscript as written before 

	his death, in 1414. 

f.1.	 Syllabus I,ibrorum: 

	Oleum effusum nomen tuum per Richardum Hampole. 

	Hampole super xliii psalmum. 

	Hampole de actiua uita et contemplatiua. 

	Hampole de causa hereticorum et fide trinitatis (=In- 

	cendium, chapter 6). 

	Exposicio oracionis dominice secundum R. Hampole 

	heremitam. 

	Liber qui uocatur Incendium Amoris secundum R. 

	Hampole. 

	Augustinus de uera uita. 

	Meditaciones imaginis uite secundum Bonauenturam. 

	Liber cuius inicium desideratur. 

	Hampole in libro qui uocatus melum amoris. 

f. 2.	 (Without incipit.) Oleum effusum nomen tuum, idco 

	adolescentule chlexerunt te nimis. Nomen Ihesu uenit m 

	mundum, et statim adoratur oleum e6usum. Oleum 

	capitur quia eterna saluacio speratur. Ihesus uero, scili- 

	cet saluator est salutaris.... 

f. 3b..... quanto in amore eius perfecti, tanto nomen ihesu 

	mihi dulcius et suauius sapiebat, et eciam usque hodie 

	non recedit a me: ergo sit nomen ihesu benedictum in 

	secula seculorum. Amen. (As printed in Cologne, I536, 

	edition of Rolle's works, f. cxliii.) 



l. Old Catalogue, MS. 2, 14. 
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	Adolescentule dilexerunt te nimis. Et quia est nomen 

	tuum tam dulce, tam suaue, tam comfortabile.... 

f. 10. 	.... felicitate clamabit, trahe me post te, etc. Curremus 

	in odorem unguentorum tuorum. Ecce fratres mira ama- 

	toris christi instancia dum trahi postulat.... 

f. 16. 	.... dum trahimur, dum canimus amoris canticum 

	curremus in odorem unguentorum tuorum. Omnis accio 

	laudabilis siue reprehensibilis ex uoluntate habet laudem 

	siue reprehensionem. In uoluntate namque est radix et 

	principum omnium accionum que sunt in nostra potestate; 

	et si non possumus quod uolumus, iudicatur tamen a deo 

	unusquisque de propria uoluntate. Nolite ergo con- 

	siderare tantum quid facitis, sed quid uelitis, non tantum 

	que sunt opera uestra, quantum que sit uoluntas uestra. 

	Omnis enim accio que fit recta et iusta uoluntate, recta 

	est, et que 6t non recta uoluntate, recta non est. Iusta 

	uoluntate dicitur homo iustus, et iniusta uoluatate dicitur 

	homo iniustus. Si ergo uultis bene uiuere, uoluntatem 

	uestram bene custodite, et indesinenter in magnis et in 

	minimis in his que uestre potestati subiacent, et in hiis 

	que non potestis, ne aliquatenus a rectitudine declinetis. 

	Si autem uultis cognoscere an uoluntas uestra sit recta, 

	illa pro certe est recta que subiacet uoluntati dei. (=Epis- 

	tola Anselmi, cxxxiii, Patrologia Latina, clix, 167. See 

	p.58) 

f. 16. 		Si quis sancte aut iuste uiuat. (=Incendium, chapter 12.) 

f. 17. 		cum infeliciter florerem. (=Incendium, chapter 15.) 

f. 19. 		.... non ad detrahendum incitemini. 

	Ex magno amoris incendio. 

	.... eternitaliter in celis gaudebunt amen. (As ia 

	Cologne, 1536, f. cxliiii.) Explicit oleum effusum secun- 

	dum Hampoll. (i.e., the Oleum is part of Rolle's Com- 

	ment on the Canticles, see p. 6o.) 

f. 19b. 	Hampole super hunc psalmum: Iudica me deus, etc., a 

	domino qui scrutatur cor et renes.... (These folios 

	have closely |vritten marginal notes, in Newton's hand.) 

f. 22b. 	.... uidetur uitam interrumpere. Bxplicit fructuosus 

	tractatus Ricardi Hampole heremite. 

f. 23. 		Hampole de actiua uita et contemplatiua: Mulierem 

	fortem quis iuueniret . 

f. 24b. 	a recta uia uariatur. 

	Hampol. De causa hereticorum et fide trinitatis. (In 

	different hand: i.e., chapter 6 of Incendium. Part of the 

	long text of the Incendium follows, till f. 58b..... "labore 











	I4 	CAMBRIDGE MANUSCRIPTS 



	facit sustinentes,"=end of cap. 4o of Incendium. iNewton 

	here adds: "Require alia duo capitula alibi.") 

f.59 	"Tabula huius libri additur per magistrum Iohannem de 

	Neuton." (A table of chapter headings follows, as in (n), 

	and as written separately before the chapters in (f) and 

	Misyn. The writing is that of the marginal notes to the 

	short text of the Incendium, which follows; and also of 

	the note on f. 99; it is careful and regular, and therefore 

	looks earlier than that of the text itself, which is rather 

	straggling. It is very similar to that of Newton's Regis- 

	ter at York. See Introd., pp. 64-yg and Index.) 

f. 6o. 	Bxposicio oracionis dominice secundum R. H. heremitam. 

	Pater noster qui es in celis, etc. Hec oracio priuilegiata 

	est.... 

f. 63. 	I,iber qui uocatur Incendium Amoris secundum Ricardum 

	Hampull. 

	Admirabar amplius quam enuncio. (The short text of 

	the Incendium follows, in the handwriting of the Oleum, 

	Iudica me deus, and Mulierem forte|n. The chapters are 

	marked and numbered in the margin by John Newton, 

	and he has written against passages omitted in the short 

	text, "Require tale capitulum a sinistra parte ad tale 

	signum ()." " Require alibi," etc., etc. Such passages 

	are usually found in ff. 25 — 58b. = roughly, chapters 6-4o 

	of the long text of the Ince|dium; but chapters 12 and 15

	are not in these folios, but among the passages (ff. 16-19) 

	often found after the Comment on the Canticles; Newton 

	marked their absence in the short text with the direction: 

	"Require capitulum duodecimum in tractatu qui dicitur 

	Oleum effusum," etc.; and he has marked them on 6. 

	16,17, " Capitulum duodecimum incendii amoris," "Capi- 

	tulum quintum decimum de incendio amoris.") 

f.99	.... short text ends "saluus ero": but Newton has added 

	the remaining paragraph till.... "summo imperatori 

	in secula seculorum Amen " (i.e., the explicit of the long 

	text), and also: " Hic correctus per librum quem sanctum 

	Ricardus de H. propria manu scripsit." (As the "book 

	in Rolle's own hand " does not now, probably, exist, this 

	note renders Newton's notes authoritative for the text. 

	His emendations are, however, substantially the same as 

	the ordinary long text of the Incendium. Besides insert- 

	ing the omitted passages, sometimes in the margin, some- 

	times on a small interleaved folio, he has corrected most 
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	of the single words where the short text di6ers from the 

	long text, and where (j) has individual slips.) 

	The MS. seems to have been written by two hands, that 

	of the Oleum at the beginning, and that of B. 25 — 58b,= 

	part of the long text of the Incenchum (these are quite 

	distinct from Newton's hand). Of these two: 

ff.2-24b. (Oleum, and chapters 12, 15, etc., of Incendium, the 

	Iudica me deus, and Mulierem /ortem) 

ff. 63 — 163b. (The short text of Incendium; Augustinus, De uera 

	uita; Bonaventura, Meditaciones imaginis uite) 

ff I95 — 204. (Beginning of the Melum contemplatiuorum) 

	are in the hand of the Oleum; and the folios in the second 

	hand include 

ff. 25 — 58b. (Part of long text of Incendium.) 

ff. 61 — 62b. (Exposicio oracionis dominice.) 

ff. 164 — 192. (The De amore dei contra amatores mundi.) 

fF. 204 — 235. (The end of the Melum contemplatiuorum.) 

	An interesting feature of this manuscript is the signa- 

	ture at the bottom of f. 12, in a sixteenth century hand, 

	"Sewella Sionita Reclusa." (See Introd.,pp.79-83.) Mono- 

	grams in the same hand occur on several folios; on f. 21b 

	J. S. and J. G. (J. S. for Joanna Sewella, and J. G. for 

	James Greenhalgh),| while the monogram J. G. occurs 

	also on ff. 22,  I69, I7I, I73, I74 I75,  175b, 176b, 180b, 182, 

	183, 184, 188, 188b, 190. The same hand has also written 

	on f. I74 "Sewellam zenue" (or renue ?), on f. 175b, 

	relative to a passage in the text, " Contra prelatos "; anri 

	on B.183, I9I  an elaborately drawn NOTA. 



	Caius MS. 140=(k). 



Dr. James's Catalogue: "Vellum, 10in. by 7 in., mostly in 

	double columns of 48 and 58 lines. Cent. XV, in 

	several fairly good hands. Given by W. Moore." 

	The only works of Rolle which it contains are the 

	Incendium, and ihe " Nouem uirtutes." 

f.17. Admirabar amplius quam enuncio ..  (Long text of 

	Incendium follows, in two columns, in running and rather 

	difficult hand, but carefully written, without mistakes. 

	Chapters marked but not numbered, and without head- 

	ings.) 



1. For their identity, see p. 8'2; snd for another Incendium MS. con- 

	taining their monogram, see p. 2. 
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f. 49- .. summo imperatori in secula seculorum. Explicit 

	Incendium Amoris sancti Ricardi de Hampole. 

f. 83. Hic contineatur nouem uirtutes quas d.n. I.C. cuidam 

	sancto uiro uolenti deo seruire, necnon deuote facere que 

	deo placent, ore suo reuelabit sibi dicens primo.... (the 

	Latin text of the Nouem Uirtutes follows). 



THE BODLEIAN LIBRARY, OXFORD. 



	Bodleian MS. 861 =(l). 

	From the new Catalogue,1 now in preparation by Mr. 

	Madan, and which he kindly allowed the writer to see 

	in manuscript: "In Latin, on paper, written in t4i r 

	in England. 12in. by 9 1/4in., IV+ 17o leaves. With 

	some illuminated capitals, etc. Works by Richard 

	Rolle of Hampole, except where otherwise stated. 

	Date, on folio 49, May 13, 1411..... ' Liber librarii 

	Wigornensis inde desumptus Mar. 22  1590 et  illuc 

	restituendus ' (in the hand of William Thornhill, preb. 

	of Worcester 1584 — 1626)." The writing, in two 

	columns, is very small, and much abbreviated. 

f.1. Magna spiritualis iocunditas (=Rolle's Latin Comment 

	on the Psalter, and six Old Testament Canticles,2 work 

	quite distinct from his Comment on the Canticum Canti- 

	corum.) 

f. 51. Amor utique audacem (=the Melem contemplatiuorum.) 

f. 81. .... Explicit melum contemplatiuorum. Incipit tracta- 

	tus de primo uersiculo canticorum per Ricardum H. 

	Suspirantis anime deliciis ( = first section of Rolle's 

	Comnzent on the Canticles, see p. 6o. The scribe does 

	not mark sub-headings with a capital, but apparently the 

	whole comment on verse r is here, down to): 

f. 85..... ad christum suspirando clamans. Osculetur me 

	osculo oris sui.... unguentis optimis. Explicit trac- 

	tatus super primum uersiculum canticorum et incipit 

	tractatus super secundum uersiculum.... Nomen Ihesu 

	uenit in mundum.... 

f. 90. .... dum canimus amoris canticum, curremus in odorem 

	unguentorum tuorum. Bxplicit super sir asirim| cantus 

	

1. Catalogus Codicum pt'anmscriytorum Bibliothecae Bodleianae, partis 

	quintae fasciculus primus. 

2. For the M.R. version, see H. R. Bramley's Psalter, translated by 

	Eichard Rolle of Hampole, p. 494. 

3. Vulgate heading: Cnnticum Cantieorum Salomonis quod Hebraice 

	dicitur Si« Hasi»m. 











	BODLEIAN MS. 861 	I7 



	secundum Ricardum heremitam. Incipit tractatus super 

	psalmum uicesimum. Cum christus qui est ueritas.... 

f. 93. 	Hic incipit sanctus liber Ricardi H. uenerabilis hampul 

	de amore dei contra amatores mundi. Cap x, Quoniam 

	mundaniorum.... 

f. 96..... commendo sine fine. Amen. Die marcii ultimo. 

	De amore dei contra amatores mundi secundum Ricardum 

	H. Finis libri secundi. Tercius liber dicitur de incendio 

	amoris qui sic incipit, Admirabar amplius quam enuncio 

	quando siquidem sentiui cor meum primitus incalescere 

	et igne estuare. 

f. 96b. Omnis accio laudabilis.... (Epistola Anselmi).... 

	uoluntati dei siquis autem sancte aut iuste uiuat.... 

	(Beneath the Omnis accio laudabilis, in the same hand, is 

	written the note, " Nota quod ab inicio alteracionis uite et 

	mentis," found also in (w), f. zxab, and printed pp. x88, 

	z8g.) 

f.100. 	Cum infeliciter florerem.... 

f. 100b	..... non ad detrahendum incitemini. Intelligendo eciam 

	quod ex magno amoris incendio.... eternitaliter gaude- 

	bunt. 

	Explicit quomodo perueni ad incendium amoris. 

	Admonicio ualde salubris de elemosina secundum 

	R.H. (=part of Latin text of the Nouem Uirtutes.) 

	Iudica me dens.... 

f. 102b..... interrumpere. Hec Ricardus heremita dixit in 

	libro quem habuit heremita de Tanfeld die ueneris natali 

	domini sancti iohannis I409. et undique pedes 48 millia 

	ibat.1 Trin. Coll., Dmblin, MS., A. 6. 9 (=No. 153), also 

	has a note at the end of the Iudica me deus, "Hec Ricar- 

	dus heremita dicit in quodam libello quem habuit heremita 

	de Tanfeld."2 Tanfield, Yorkshire, is in the archdeaconry 

	of Richmond, and any reference to a "Hermit of Tan- 

	field " would probably have been found in the Arch- 

	deacons' registers, rather than in the archiepiscopal 

	registers at York. These, unfortunately, do not exist; 

	the documents of the archdeaconry of Richmond, recently 

	transferred from Somerset House to York, containing 

	nothing earlier than the sixteenth century. Dr. Matthew 

	Hutton's extracts from fourteenth century entries in the 

	registers (Harl. MSS., 69-78)3 contain no reference to a 



1. The date, " Friday in Christmas, S. John's Day "= Dec. 27, 1409. 

2. See Athemeum"23 Aug., 1918. 

3. I am indebted for the reference to Prof. Tait. 



	C 
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	hermit of Tanfield. I do not think that the " book which 

	the Hermit of Tanfeld had" is the same as the "book in 

	Rolle's own hand" from which John Newton corrected 

	the short text of the Incendium. Trin. Coll. MS., A. 6. 9 

	does not contain the Incendium; and although (l) does, it 

	was evidently intended to be a collection of all Rolle's 

	Latin works, and was almost certainly copied from more 

	than one source. 

f. 102b. 	Incendium amoris hic incipit, habet uiginti duo capitula. 

	Admirabar amplius quam enuncio.... (The long text of 

	the Incendium follows, the Prologue being numbered "cap. 

	1," as in Misyn. The number of chapters given is curious, 

	perhaps a mistake for the correct 42. It is evident from a 

	previous note in this MS. and from a note| written on a 

	label attached to ff. 103, 103b, that the scribe regarded 

	four I,atin works of Rolle as having a certain connexion; 

	and the scribe of (x) has a somewhat similar arrange- 

	ment. See p. 32.) 

	(l) 

	1. Postillae super Canticum Canticorum. 

	2. De amore dei contra amatores mundi. 

	3. Incendium amoris. 

	4. Regula uiuendi. 

	(x) 

	1. Regula uiuendi. 

	2. De amore dei contra amatores mundi. 

	3. Incendium amosis. 

	4. Melum contempIatiuorum. 

f. 122b. 	.... in secula seculorum. Amen. Secundum Ricardum 

	heremitam. 

f. 123. 	Apocalypsis ihesu christi quam dedit ille deus. (Rolle's 

	Comment on the Apocalypse.).... 

f. 128. 	.... scilicet sanctam scripturam. 

f. 128b. 	Regula uiuendi, distincta in duodecim capitula. Ne tardes 

	conuerti ad dominum. (=Emendacio uite.) 



1. The note runs: "Hinc. incipit hber tercius qni uocatur incendium 

	anwris, hebet xxii cayitula. Adm.i,rabar cmplius quam enuncio quando 

	siquidem aentiui cor meum primitus (et hic caret folium in fine iscins qusterni, 

	et in principio similiter iscius quaternicsret folium, et illud folium non est 

	secundum f olium in quaterno quod claasnm misi sd uos, quia est finis. 

	liber secundus habet totum secundum librum, de amore dei contra 

	amatores mundi in quaterno uestro elauso et signato. uerte folium 

	.......) et ponatur in loco suo, quia quilibet quaternus habet xii folia, 

	uester quaternus xiii," — an interesting, if rather obscure, bookbinder's note, 

	suggesting that the book was not copied all in one place (claasam misi ad uos). 
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ff. 133 — 138. (Not Rolle.) 

f. 138.	 Quomodo sedet sola ciuitas (=Rolle's Postille in threnos). 

f I43. 	Pater| noster qui es in eelo, etc. Hec oracio priuilegiata 

	est.... 

f. I43b..... in ueritate. Idem R. super symbolum. Decimo 

	die post ascensionem domini. (=Rolle's Comment on the 

	Apostles' Creed.) 

f. 146b..... hereditabit. per Ricardum Hampoll. Etas mundi 

	5ogo minus uno, anno domini (space). Nota quia ab inicio 

	alteracionis uite et uie (=slightly shortened form of the 

	note copied earlier on f. g6b, see pp. x88, x8y).... gracias 

	deo laudes incessanter. amen. qui anno domini I349 apud 

	hampul monacorum. (Btas mundi gogo minus uno= 1288. 

	Mr. Madan suggests that xa88 indicates the year of Rolle's 

	birth, twelve years earlier than the usually accepted date, 

	c. zgoo; but the fact that the scribe left a space after 

	"anno domini " suggests that if he were about to record 

	the year of Rolle's birth, he was not suKciently certain 

	to write the year in ordinary chronology.) 

f. 148. Parce mihi domine.... (Rolle, Super nouem lecciones 

	mortuorum). 

f. 165..... inhabitans in eternum. Bxpliciunt postille Ricardi 

	heremite. 

f. 166. Hic beatus Athanasius. (=Rolle's Comment on the 

	Athanasian Creed.) 

f. 166b..... et nunquam deficient. Bxplicit. Magnificat anima 

	mea dominum.... (=Rolle's Comment on the Magni- 

	ficat.) 

f. 167..... perducat Ihesus Christus. Amen. (End of volume.) 





	Bodleian MS. 16=(m). 



	Vellum, 6 in. by 4 in., very clearly written. Sec. XV. 

	Chapters marked, but not numbered. 

f. 105. Admirabar amplius quam enuncio.... (The short text 

	of the Incendium follows.) 

	I53..... saluus ero. Explicit. Oleum effusum nomen tuum 

	(=part of Rolle's Comment on the Canticles).... 

f. 157..... non recedit a me. Ergo sit nomen Ihesu benedic- 



l. ff. 143, 143b, has another label with a bookbinder's note: "Finis iscius 

	libri Iob est primum folium in quaterno uestro clauso (...... ) et 

	incipit cum uita gloriose uirginis matris msrie et habet ist'e quaternus xiiii 

	folia quorum secundum folium incipit ' circa.' alii quaterni habent xii folia." 

	The reference to Iob is to f. 148, and to the "uita gloriose uirginis" to 

	f. 1665. 
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	tum in secula seculorum. amen. (The other works are not 

	Rolle's, though one of them, the Speculum peccatoris, is 

	sometimes ascribed to him. (f. 157b, Quoniam in huius 

	uite fugientes sumus.... f. 165b.... prudentes proui- 

	dens. Explicit) .) 



	Bodleian MS. 66=(n).



	Octavo. Sec. XV. Well written. Chapters numbered 

	as in (f), but the chapter-headings are given in the form 

	of a tabula, at the end, as in (j). The chapters are 

	numbered up to xlii, and there is no division into 

	books. There are no references to John Newton, or to 

	previous owners of the manuscript,— which contains 

	only the Incendium and table of chapter-headings. 

	Admirabar amplius — calefacere conor, quam in d.... 

	(unfinished) . 

f.1. Hic incipit libellus qui uocatur incendium amoris. 

	Admirabar amplius quam enuncio.... ( = long text of 

	Incendium.) 

f. 79b..... in secula seculorum. amen. R. Ampolle. Bxplicit 

	liber de incendio amoris. 

f. 80. Table of chapter headings. 



	Laud misc. MS. 202=(o). 



	Octavo. Sec. XV. Very clearly written in upright hand. 

	Contains works of S. Chrysostom, S. Bernard; and 

	also Rolle's Emendacio uite, and the Speculum pecca- 

	toris (f. 35). 

f. 42. Incipit prologus libri sequentis. Admirabar amplius 

	quam enuncio. (Short text of the Incendinm follows; 

	"De Incendio amoris Cap." is written over every page, 

	the chapters being numbered i — xxi; and the usual pas- 

	sages following the short text of the Incendium being 

	counted as part of the Incendium, and numbered up to 

	xxvii. See table, p. 36).... 

f.73 .. saluus ero. Amen. De nomine Ihesu, cap. xxii. 

	Oleum e6usum nomen tuum.... Nomen Ihesu uenit in 

	mundum. (=part of Rolle's Comment on the Canticles.) 

f. 76. 	.... benedictum sit in secula seculorum. amen. Adoles- 

	centule dilexerunt te nimis. Cap. xxiii. 

f. 82. 	.... feliciter clamabit trahe me post te. Curremus im 

	odorem... cap. xxiiii. 
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f. 87b. .... amamus ergo dum trahimur, dum canimus amoris 

	canticum, curremus in odorem unguentorum tuorum. 

	Omnis accio laudabilis.... cap. xxv. (= Epistola 

	Anselmi.) 

f. 88..... uoluntate dei. Si quis sancte. (=Incendium, 

	chapter xz.) 

f. 88b..... accepi corporalem. Cum infeliciter florerem (=In- 

	cendium, chapter 15.) 

f. 90..... detrahendum incitemini. Bx magno amoris incen- 

	dio. 

f.91.b. eternitaliter in celis gaudebunt. Amen. 

	Explicit liber qui dicitur Incendium Amoris. 

	(BesiBes the marginal numbering of the chapters, over 

	every page is written: [Oleum] De Incendio amoris cap. 

	xxii. [Adolescentule] D.I.A. cap. xxiii. [Curremus] 

	D.I.A. cap. xxiiii. [Omnis accio] D.I.A. cap. xxv. [Siquis] 

	D.I.A. cap. xxvii. [Ex magno] D.I.A. cap. xxvii.) 



	Laud misc. MS. 528=(p). 

Bodleian Catalogue of the Laud manuscripts.1 " Codex 

	membranaceus, in 4to, ff. 97, sec. XV ineuntis; 

	quondam Johannis Ston et Agnetis uxoris, ex dono 

	Johannis, fratris ord. Min., postea Gulielmi le Neve, 

	Clarencieux regis Armorum." The manuscript, rain. 

	by roin., is clearly written in an upright hand, but has 

	suffered from damp at the edges. 

f. 1. 	Ipso sibi karissimis Iohanni Ston et agneti consorti sue 

	frater Iohannis fratrum minorum in anglia minister et 

	seruus salutem. 

f. 2. 	In isto uolumine continentur isti libri, viz.: xii capitula 

	Ricardi heremite. Confessiones eiusdem Ricardi. Oleum 

	eBusum nomen tuum. Bxposicio ix leccionum mortuorum. 

	Incendium Amoris. 

	Oracio de sancto Ricardo heremita. 

	potens pater nos attende, 

	nos accende, nos defeade, 

	ad nos manum tu extende, 

	bonis nobis tu impende 

	sanctis tuis precibus. 



1. Catalogus Codicum, Man«scriytorum Sibliothecae Bodleianae partis 

	secundae fasciculus primus, p. 386. 
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f. 3. 	Hic incipit tractatus secundum Ricardum heremitam de 

	hampul in cimiterio sanctimonialium de hampule huma- 

	tum. Qui obiit anno domini M'CCC'XL' nono. Qui 

	tractatus est de emendacione peccatoris: et habet duode- 

	cim capitula. 

f. 11. 	Explicit libellus Ricardi heremite de emendacione pecca- 

	toris. 

f. 12b. 	eiusdem beati Ricardi qui intitulatur Iudica me deus, 

	extractus de uerbis et libris sanctorum patrum precedeu- 

	cium sub compendio ad utilitatem christianorum et per- 

	cipue sacerdotum parochialium, et aliorum curam haben- 

	cium animarum. viz. de meditacionibus sanctis..... 

	Quomodo sacerdos parochialis uel alius curam habens 

	animarum se debet habere in regendo, predicando et infor- 

	mando..... (17 other headings relative to various 

	duties of a parish priest, especially in hearing confessions, 

	and therefore a priori unlikely to have been written by 

f. 13. 	Rolle, who was not a priest himself.) 

	Iudica me deus et discerne causam meam.... 

f. 23. 	.... et penam addidit dicens: Ne tibi deterius contiugat 

	(rest of treatise apparently missing). 

f. 24. 	Hic incipit Oleum effusum nomen tuum Ricardi. 

	Bxpulsus a paradiso pro transgressione.... 

f. 25. 	Oleum effusum nomen tuum — nomen ihesu uenit in 

	mundum. 

f. 26b. 	.... sit benedictum in secula seculorum. Amen. 

	Adolescentule dilexerunt.... (then, without break or 

	capitals till).... 

f. 41b. 	.... illaberis mihi in tua dulcedine, tu mecum et meis 

	commende sine fine. amen. (i.e., the explicit of the De 

	amore dei contra amatores mnndi.) 

f. 42. 	Parce mihi Domine (i.e., the Nouem lecciones mortuorum). 

f. 77b. 	..... Bxplicit iste tractatus quem componit uenerabilis 

	Ricardus Heremita super exposicionem ix leccionum mor- 

	tuorum. 

f. 78. 	(Scribal note: dextra scribentis regatur omnipotentis.) 

	Hic incipit Incendium amoris sancti Ricardi heremite de 

	Hampule. Admirabar amplius quam enuncio. (Short 

	text of Incendi,um follows, the chapters being neithes 

	marked nor numbered).... 

f. 97b. 	.... saluus ero. Bxplicit Incendium amoris Ricardi 

	heremite de Hampull. Ihesu. 
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	Rawlinson M S. A. 389=(q). 



	Small folio, vellum. Sec. XV early. Writing not very 

	clear. 

f. 1. De emendacione uite. (Rolle's: then other treatises not 

	by Rolle, till): 

f. 32. Incipit liber qui uocatur Incendium amoris. Admirabar 

	amplius quam enuncio. (The long text of the Incendium 

	follows, the chapters being marked, but without numbers 

	or marginal headings. There is no break between Books 1 

	and 2.) 

f.77 .... in secula seculorum. Amen. Explicit liber de 

	incendio amoris. (Other M.E. works of Rolle follow, 

	among them: Ego dormio et cor meum o.igilat: " Ye that 

	lyste luf.") 



	Rawlinson MS. C. 397. 

	Contains only an excerpt from the last chapter of the 

	Incendium. 

f.78. De languenti dei amore et de contricione et proprietate 

	Philomene. ( = Lncendium, part of chapter 42, p. 277.) 





	OXFORD COLLEGES. 



	Corpus Christi College MS. I93=(r). 

	Coxe's Catalogue, I, p. 77: " Membranaceus, in folio 

	minori, sec. XIV exeuntis, olim Johannis Hanton, 

	monachi Ebor., postea Rob. de Lacy, qui fundavit 

	prioratum de Pontefracto, cuius insignia gentilitia in 

	fronte videntur." The handwriting is clear and up- 

	right. On the inside of the wooden cover is written: 

	Liber fratris Iohannis hanton monachi Ebor. 

	Opera Richardi Hampole Heremite qui uixit tempore 

	Edwardi tercii regis. (A list follows, including Rolle's 

	Latin Comment on the Psalter and six Old Test. 

	Canticles, the Nouem lecciones mostuorum (f. 112), the 

	Postille super th|enos Ieremee (f. 135), then 

f. 142b. Explicit postilla Ricardi heremite super threnos: 

	Incipit postilla eiusdem super canticum canticorum. 

	(cap. x.) Suspirantis anime deliciis eternorum. Oscu- 

	letur me osculo oris sui.... (A complete text of Rolle's 
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	Comment on tke Canticles follows. Miss H. Allen informs 

	me that the only other complete texts are Trin. Coll., 

	Dublin, MS.; A. 6. g [No. 153], (t) and (l). 

f.146. 	Quia meliora sunt ubera tua nino, fragrancia unguentis 

	optimis. Fidelis et delicate.... Cum laudasset sponsa 

f.149b. 	.... ad christum suspirando clamans: Osculetur me 

	.... unguentis optimis. Explicit tractatus super pri- 

	mum uersiculum canticorum, et incipit tractatus super 

	secundum uersiculum. Expulsus a paradiso pro trans- 

	gressione.... 0 uirgo singularis, 0 mater ineffabilis 

	.... impinguat diligentem, depascit retinentem, igitur: 

	Oleum effusum nomen tuum, et ideo adolescentule dilexe- 

	runt te nimis. 

	Nomen ihesu uenit in mundum.... 

	Ideo adolescentule chlexerunt tc nimis et quia est nomen 

	tuum tam dulce tam suaue.... igitur 0 bone ihesu 

	propicius esto nobis miseris quia adolescentule d.t.n. 

	Trahe me post te. Radix cordis nostri sit caritas.... 

	Curremus in odorem unguentorum tuorum. Bcce fra- 

	tres mira amatoris christi instancia.... 

f. 156. 	.... sed hoc non est ex me sed ex te, deus meus, amodo 

	igitur canimus amoris canticum. Curremus in odorem 

	unguentorum tuorum. Explicit super secundum uersicu- 

	lum canticorum secundum Ricardum heremitam. Incipit 

	tractatus super psalmum uicesimum. Cum christus qui 

	est ueritas.... 

f. 16o. 	Tractatus super oracione dominica. 

f. 165. 	Incipit libellus eiusdem de emendacione peccatoris. Ne 

	tardes conuerti ad dominum.... 

f. 171b. 	Hic incipit liber de amore dei contra amatores mundi. 

	Quoniam mundaniorum.... 

	.... illabere mihi in tua dulcedine te mecum et meis 

	commendo sine fine. Amen. 

f. 180b. 	(Without incipit or title, except, in a later hand: "Incipit 

	eiusdem Melodia amoris"). Admirabar amplius quam 

	enuncio.... (the long te|t of the Incendium follows: 

	there are no chapter-headings, but spaces seem left, as if 

	for these. The chapters are not numbered: but the hand 

	which wrote the title has added in the margin, against 

	chapter 13: "Incipit eiusdem Commendacio uite Fremi- 

	tice "; and against chapter 15 (Dum infeliciter Borerem 

	....) " Incipit tractatus de incendio amoris.") 
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f. ao6. 	.... in secula seculorum. Amen. (No explicit.) 

f. ao6b. 	Amor utique audacem. (=Rolle's Melum Contemplatiu- 

	orum.) 

f. agzb. 	Explicit melos contemplatiuorum ardencium in amore dei. 

	R.H. Iudica me deus.... 

f. aggb. 	Incipit eiusdem speculum peccatoris. Quoniam karissimi 

	in huius uia uite fugientes sumus.... 

f. 26z. 	De laudi tribulacionis (i.e., not Rolle). 



	Balliol College MS. 2241 =(s). 

	Folio, vellum. Sec. XV. Writing very clear, arranged 

	in two columns. f. 1 is misbound, and should come 

	between f. 9 and f. 10. Manuscript acquired by 

	Balliol, "ex dono uenerendi in Christo patris et domini, 

	domini Willelmi Gray Eliensis." On the first page is 

	a list of contents in a XVII-century hand: " R. 

	Hampole, Super duos primus uersiculos canticorum," 

	etc. 

f. g. (Folio with beautiful border.) Incipit tractatus super 

	primum uersiculum canticorum. Suspirantis anime deli- 

	C11S 



	Osculetur me, inquit, osculo oris sui. 

f. 6. Quia meliora sunt ubera tua uino.... f. 8. Cum 

	laudasset sponsa.... 

f.zo. Expulsns a paradiso pro transgressione.... Oleum 

	effusum nomen tuum ideo adolescentule dilexerunf te 

	nimis. Nomen ihesu uenit in mundum.... 

	f. xxb. Adolescentule dilexerunt te nimis. Bt quia tale est nomen 

	tuum.... 

	f. zg. Trahe me post te.... 

	f. 15. Curremus in odorem unguentoru» tuosum.... 



	f. x8b. .... dum canimus amoris canticum. Curremus ia odo- 









	rem unguentorum tuorum. (Rolle's De amore dei contra 

	amatores mundi follows, " Quoniam mundaniorum.... ") 

	f. 39. (Without incipit or heading.) Admirabar amplius quam 

	enuncio.... (The short te|t of the Incendium follows, 

	the chapters being unnumbered.) 

	f. 15ab..... saluus ero. Amen. Bxplicit liber de incendio 

	amoris et incipit quomodo perueni ad incendium amoris. 

	Omnis accio laudabilis (=Epistola AnseLmi).... 

	uoluntati dei; (then, without any mark or capital) si quis 

	l. Old catslogue, MS. L &. 
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	sancte aut iuste uiuat (=chapter 12 Incendium).... cor- 

	poralem. Cum infeliciter florerem (=chapter zg Incen- 

	dium).... incitemiai. Intelligendum eciam ex magno 

	amoris incendio.... gaudebunt. Explicit quomodo 

	perueni ad incendium amoris. 

	(Domine deus meus, etc.) 

	S. John's College MS. iz7=(t). 

	Coxe's Catalogue, Part II, p. 37. "Codex chartaceus, in 

	yto, sec. XV, ex dono Joh. Whyte de Suthwycke. 

	i5g|." Thin volume, ink faint, and writing not very 

	clear; not foliated. 

	f. x. 	Incipit tractatus de amore dei contra amatores mundi. 

	f. 25. 	Admirabar amplius quam enuncio.... (The short text 

	of the ?ncendium follows. Chapters not marked or num- 

	bered, but spaces left for capitals at beginning of para- 

	graphs. Small marginal notes at intervals, " Nota de 

	f. g6b. 	conuersione suo," etc.) 

	.... saluus ero. Amen. Explicit tractatus uocatur 

	incendium amoris. (Then some verse scribbled in a 

	diGerent hand, with the names Bloxham and Alexander 

	| sz 	Biseld occurring in it.) 

	Incipit tractatus super canticum canticorum. Suspirantis 

	anime deliciis.... (as Vesp. B. z; but very closely 

	written, and not easy to read).... 

	Quia meliora sunt (the scribe has written against this 

	in the margin): 

	Non in carne tibi fiet fiducia, carnem 

	Comprime ne reprimat te uiciosa caro. 

	Cum laudassat sponsa.... 

	Expulsus a paradiso.... retinentem: ergo oleam 

	eQusum nomen tuum. (Then, missing the sections 

	Oleum and Adolescentnle.) 

	Trahe me post te.... felicitate clamabit, trahe me 

	post te. 

	f. ypb. 	Curremus in odorem, etc. Ecce fratres.... 

	.... dum canimus amoris canticum. Curremus in odorem 

	unguentorum tuorum. Omnis accio laudabilis (=Epistola 

	A nselmi) . 

	f. y8. 	Si quis sancte.... (Incendfum, chapter 12).... (pro- 

	f. p8b. 	bably also chapter 15, not marked.) 

	.... corporalem. Bx magno amoris incendio.... 
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	eternitaliter gaudebunt. Amen. (In di8erent hand: 

	Johannes Ble|ham est bonus homo, hec dicit iohannes 

	Wodestoke senior.) 



	(Magdalen College MS. ii5 does not contain Rolle's 

	Canticles, i.e., Comment on tke Song of Songs, 

	as Tanner, Bibliotkeca Britunnica, p. 374, note 3, 

	implies. The mistake probably arose because Rolle's 

	Comment on tke Old Testament Canticles (really the 

	conclusion of his Latin Conzment on the Psaltew — 

	" Magna spiritualis iocunditas ") are written out twice 

	over, i.e. 

	f. 158. Hic incipit super sex psalmos canticorum — Confitebor tibi 

	Domine, etc. 

	f. z66. Exposicio Ricardi Hampoll super sex cantica. Canticum 

	Ysaie. Confitebot tibi Domine.] 



	OTHBR MSS. 

	Lincoln Cathedral MS. C. y, 6= (u). 

	Vellum, ioin. by 6in. Sec. XV early. With wooden 

	covers, not foliated. In different hands, first part of 

	book very careful and clear: later part more con- 

	tracted. Beautiful initials, with very spirited little 

	drawings in colour, and in margins: monks, kings, 

	devils, the Last Judgment, monks holding devil's nose 

	with tongs, etc., etc. On fly leaf, in early XVI-century 

	hand: 

	Habentur in hoc libro. 

	Elucidarium Anselmi. 

	Sentencie ex patribus. 

	Uersus aliquot cenigmatici. 

	Meditaciones d. Bernarch. 

	Uarii tractatus Richarch Rolle Hampole Eremitc. Viz: 

	Uehiculum uzte. 

	Melodia amoris. 

	Incendium amoris. 

	Commendaaio uite eremetice. 

	De nomine ihesu. 

	1n locis atiquot Hbri Iob. 

	Obiit Rich. de Hampole anno domini I349. 
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	(About half-way through book, opposite illustration of 

	gaily dressed man in elaborate head-dress, standiag 

	between a furry devil with bat's wings and a monk in 

	white). Ne tardes conuerti ad dominum (i.e., Rolle's 

	Zmendacio uite. Besides the ordinary xa chapters, chap- 

	ters zg and z4 are added: the work ends, apparently im- 

	perfectly, before a missing folio). 

	Melodia amoris (in later hand). Admirabar amplms 

	quam enuncio (the short text of the Incendiem follows, 

	complete till chapter 3a; the rest is missing, till almost the 

	few last lines of the short text which ends:).... saluus 

	ero. Amen. Nam exuta a carne (a Latin sentence or two 

	of the scribe's comment).... Explicit tractatus com- 

	pilatus a Ricardo heremita qui uocatur incendium amoris 

	cuius anime propicietur deus. Amen. (This explicit is 

	not marked in red, although some parts of the text are, 

	for no special reason. This is probably the reason why 

	the sixteenth century scribe called the book Melodia 

	amoris, having missed the explicit.) Some remarks of 

	the scribe's follow: to the eQect that hermits have greater 

	temptations than "alii labiles," and therefore a hermit or 

	anchorite should be apprehensive when not tempted, as 

	S. Gregory says; and "resistere ualemus." 

	(Rubric: Incipit tractatus de hoc nomine ihesu com- 

	pilatus a Ricardo heremita.) Oleum eGusum nomen tuum 

	.... Nomen ihesu uenit in mundum (i.e., the Oleutn 

	section of Rolle's Comment on the Canticles).... ergo 

	sit nomen ihesu benedictum in secula seculorum. Amen. 

	Rxplicit tractatus de nomine ihesu compilatus a Ricardo 

	heremita. 

	In lecciones que ad su6ragia mortuorum leguntur: 

	Parce mihi Domine.... (The last part is apparently 

	missing, the work ending, after Miserere mei heading, 

	".... seculorum gaudiorum carnales.") 



	Lincoln Cathedral M S. B. 4. i =(v). 

	Vellum, izin. by 8in., with wooden eovers, not foliated. 

	Straggling writing, in two columns. The first part of 

	the book is taken up by Grossetete's Dicta, followed by 

	a table of contents, and a note.' Then follows 

	l. "Ia libello dictorum Lyncolniensis sunt capitula 147, quorum quedam 

	suat breuia uerba, que dum in scols morabar, scripsi breuiter et incomposito 

	sermone sd memorandum; nec sunt de una materia nec sd inuicem 
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	Quoniam karissime in uia uite (i.e., the Speculum pecco- 

	toris sometimes attributed to Rolle).... quomodo nouis- 

	sima tua prudenter prouidens, etc. Bxplicit speculum 

	peccatoris Augustini. 

	Nequaquam, ut quidam aiunt, aliquos in amore christi 

	ardentes (i.e., a passage from the Prologue of the Incen- 

	dium. About five chapters from the long text follow in 

	proper order, then various passages from the long text., 

	then Omnis accto landabilis, and another passage from 

	the Incendium (Cellas namque deserere ex racionali 

	causa), then part of the third section of the Com,ment on 

	the Canticles, ending, "ergo sit nomen ihesu benedictum 

	in secula seculorum," followed by 

	Adolescentule (part of the section of the Comment on thc 

	Canticles follows) then Adhuc tamen karissime frater 

	potes in preclarissima passione domini (i.e., uot the 

	Incendium, but probably Rolle) Dubitatur a quibusdam 

	(i.e., a few more passages from the Incendium, ending 

	with the explicit of the short text).... saluus ero. Ex- 

	plicit Incendium amoris secundum Ricardum Hampull 

	(i.e., the MS. thus cdhtains the greater part of the long 

	text of the Incendium, with parts of the third and 

	fourth| sections of the Comments on the Canticles in the 

	middle, and ends, curionsly enough, with the explicit of 

	the short text). 



	Durham Cathedral MS. B. IV. g5=(m). 

	Vellum, ioin. by 6 in. Sec. XIV. Bound with' 3 fly- 

	leaves of closely written vellum. 

	f. x. Incipit titulus de ligno uite. Christo cruxihxus sum.... 

	f. 6b..... per infinita secula seculorum. Amen. 

	Tractatus de quattuor uirtutibus Cardinalibus. (In smaI1, 

	upright, probably mid-sixteenth century hand.).... 

	f. 3xb..... in primos qui referentur. 

	f. ga. (Blank sheet originally, on which has been written in a 

	later hand: Ricardus Ayer (or Axer 7) curatus de Eluet 

	(i.e., Elvet near Durham) discreto uiro necnon discreto 

	curato de Akland: Notum tibi sit, mi frater in christo (a 

	certificate concerning the publication of some banns of 



	contreetats, quorum titulos posui u4 facilius quo uellet lector inueniret. 

	Spondentque plerumque plus sliqusndo tituli quam solusnt capitula lectori. 

	Quedam uero sunt sermones quos eodem tempore sd clerum uel populum 

	feci," etc. 

	1. See p. 61. 
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	marriage follows, with signature of Ricardus Ayer, and 

	f. gzb. 	the date: apud Eluet decimo die maii anno domini I4g9). 

	Parabola Iohannis de Warton. Quattuor homines eunt 

	audire uerbum dei.... 

	| 33 	Admirabar amplius quam endncio (the long text of the 

	Incendium follows. Another early hand has written in 

	the top margin: Incendium amoris, and a much later 

	hand has written, " Ricardi Heremite de Hampole, nomen 

	scriptoris in fine legitur, f. gzb and f. x12b." The writing 

	of the Incendium itself is irregular, pointed, and certainly 

	fourteenth century;| it is in one column, z6 lines to a 

	page. There are no chapter-headings or annotations, and 

	initials, though coloured red, are very simple. Though 

	the MS. is undoubtedly early, it is unlikely that it is 

	"the book in Rolle's own hand " mentioned by John 

	Newton. The conclusive argument against this is the 

	omission of a sentence in chapter rg which all the other 

	long text MSS. contain (see p. x88 n), and of a few other 

	words in that chapter. The cramping of the writing also 

	on the last page but one of the Incendium (f. gz, which 

	suddenly has 4a instead of zp lines to a page), suggests 

	that the scribe feared he should not be able to copy the 

	remainder of the Incendium on to that quaternus, rather 

	than that Rolle wrote the page himself. One would also 

	have expected to find Rolle's original manuscript of the 

	Incendium marked at chapter zp, "Quomodo perueni ad 

	incendium amoris," a note in the first person frequeatly 

	found in other MSS. At the bottom of f. 33 is written 

	a very faint, small note,'in a hand as early, and perhaps 

	the same, as that of the text: " Incipit liber qui uocatur 

	Incendium amoris R.H." The chapters are not aum- 

	bered, but marked with capitals, and there is no division 

	into books. The text is, with very few variants, that of 

	f. gxb. 	(j) as corrected by Newton.) 

	.... in secula seculorum. Bxplicit Incendium amoris 

	Ricardi Heremite (a difFerent, but an early hand has 

	added: 

	si quis sentiret quo tendet et unde ueniret 

	f. 92. 	nuncquam gauderet set in omni tempore fleret). 

	Quoniam mundaniorum. (An eighteenth century hand 

	has added: " Liber de Amore Dei contra amatores mundi. 

	1. Canon Greenwell was kind enough to date the MS. for Miss H. Allen. 
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	secundum Ricardum uenerabilem Heremitam de Ham- 

	pole.").... 

	f. xxab.. ... te mecum et meis commendo sine fine, etc. Amen. 

	Explicit liber de Amore dei contra amatores mundi 

	secundum Ricardum uenerabilem Heremitam de Hampole. 

	Amen quoth J.H. (The scribe's initials. This does not 

	affect the question as to whether Rolle himself wrote the 

	Incendium, as the writing of the De amore dei, though 

	early, is quite a different one. The initials of the scribe, 

	J.H., reca]l the owner of (r), "Iohannis Hanton, mona- 

	chus Bbor.," but Mr. Madan has kindly compared the 

	writings for me, aod considers them not to be identical.) 

	Nota quod ab inicio alteracionis uite (the note follows, as 

	printed p. z88, whicb is given also by the scribe of (l). 

	The Durham scribe, J.H., gives "abscondit" for "ascen- 

	dit," "consumptus" for "consummatus," which seem less 

	good readings, and "puri6cacionis" instead of "uisita- 

	cionis" for the date of the dream. Probably both J.H. and 

	the scribe of (l) had a common source,— which may or 

	may not have been a note made by the Hermit of Tanfield 

	on the MS. of Rolle's which he possessed.) 

	f. x12b. Incipiunt meditaciones Ricardi de Hampole. 

	f. xzg. Buigila anima mea.... f. x15=end of book. 



	Hereford Cathedral MS. O. VIII. i =(x). 

	Folio, vellum, i6in. by iiin. Dated by Canon W. W. 

	Capes as Sec. XIV late, or Sec. XV early,— probably 

	the latter; in wooden covers, and chained. Writing 

	very clear, in two columns; not foliated. No headings 

	or marginal comments. On the inside of the cover, a 

	XV-century hand, probably the owner's, has written: 

	" liber M(agistri) Oweyin' 11oid'," and on the back of 

	the volume, under a horn label,' is written "Ex dono 

	magistri Oweni Lloyd quondam Canonici huius eccle- 

	sie." These notes are probably the source of an entry 

	in the manuscript, List of Benefactoss to Hereford 

	Catkedral Libsawy, to be found in the library; under 

	the heading "Ex dono doctoris Oweni Lloyde huius 

	ecclesie canonici" the names of z6 MSS. are given, 

	1. The books left by Newton to the Chapter of York were "horned and 

	chained" exactly as this volume, see p. 79. 
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	among them: " MS. O. VIII i, Psalterium, canticum 

	canticorum, et Apocalypsis, glosa. Folio." There is 

	no camplete list of the canons of Hereford at this date, 

	and as Dr. Owen Lloid seems not to have held a 

	prebend as well, I have not been able to identify him 

	with certainty. He may very probably have been the 

	Owen Lloid mentioned in Le Neve's Fasti as arch- 

	deacon of Cornwall r466 — 7, ehancellor of Exeter in 

	r467, as collated to the archdeaconry of Barum (Barn- 

	staple) io Dec., r4yy, and to the archdeaconry of Totnes 

	on i5 Feb., iy78. No other "Owen Lloid" fits as 

	regards dates. On the fly-leaf a XV-century hand 

	has written: 

	z. Glosa super psalterium secundum.... 

	2. Glosa super cantica canticorum secundum.... 

	3. Quoddam opus solempne uenerabilis heremite Ricardi 

	Hampul, continens in se quattuor libros quorum primus 

	dat regulam uiuendi et continet duodecim capitula. 

	Secundus dat liber: de amore dei. Tercius (space 

	follows. The Incendium follows here in the MS., aad is 

	marked "hic incipit liber tercius"; the "fourth book" 

	is the Melos contemplatiuorum. Cf. (l), 6. IO3 IO3). 

	4. Item glossa super psalmum quicunque uult et super 

	psalmum magnificat et super apocalypsim. For this 

	arrangement, cf. (l), p. x8. 

	f. x. Magna spiritualis iocunditas (=Rolle's Comment on the 

	Psalter, till his comment on Psalm zgo, "Laudate dominum 

	in sanctis eius, etc.: laudat dominum quia non nisi 

	spiritualiter laudandus est...." Rolle's Comment on 

	the Six Old Testament Canticles follows (misdescribed oa 

	6y-leaf and in Catal. as Glosa super Canticum Cantico- 

	rum), i.e.: 

	Con6tebor tibi domine (Canticum Isaye). 

	Bgo dixi in corde meo (Cant. Ezechie). 

	Exaltauit cor meum (Cant. Anne). 

	Cantemus domino (Cant. Moysi. Ex. xv). 

	Domine audiui (Oracio Abacuch) . 

	Audite celi (Cant. Moysi. Deut. xxxii). 

	(Three blank folios: then) 

	Regula uiueadi distincta in duodecim capitula. Ne tardes 
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	conuerti ad dominum.... (i.e., Rolle's Emendacio mite> 

	.... graciarum accio in secula seculoi|m. amen. 

	Hic incipit secundus liber Ricardi heremite uenerabilis 

	Hampole de amore dei contra amatores mundi. Quoniam 

	mundaniorum. ((l) classes also the De amore dei as 

	Book 2, and the Incendium as Book g) 

	.... commendo sine fine. Amen. 

	(In top margin, hic incipit liber tercius.) Admirabar 

	amplius quam enuncio.... (The long text of the Incen- 

	dium follows; the chapters are marked with capitals, and 

	the text is complete as far as chapter zg, "Si delec- 

	taueris "; but from here onwards there are no markings 

	or headings, and the text is merely a selection of passages 

	from the Incendium, ending, without any break, with a 

	passage from the end of Rolle's Comment on the Canti- 

	cles: so that the Incendium appears to have as explicit, 

	the explicit of the latter: "dum canimus amoris canticum 

	Curremus in odorem unguentorum tuorum.") 

	Amor utique audacem eKcit animum (=Rolle's Melos 

	contempl.atiuorum. In the margin is written: " Hic 

	incipit quartus liber de melis angelicis et faciatis bonum 

	spacium." In the top margin is written: " Incipit liber 

	quartus." The end is imperfect: ".... caritatem caris- 

	simam cunctis commendo. amen. deo gracias." 

	Hic beatus Athanasius (= Rolle's Comment on the Atha- 

	nasian Creed).... nunquam deficient. 

	Magnificat anima mea (=Rolle's Comment on the Mag- 

	nificat).... ad quos perducat nos christus ihesus. 

	Apocalypsis ihesu christi quam dedit (= Rolle's Comment 

	on the Apocalypse).... habebat arcum scilicet sanctam 

	scripturam. ( = end of volume.) 

	John Rylands Library, Manchester, MS. i8,932=(y). 

	Paper, 8in. by 6in. Writing probably early XV-century, 

	3I lines to page. Occasional vellum folios. MS. not 

	foliated. 

	f. 2. longus est ntique incolatus meus: quia amore langueo 

	.... peregrinus igitur ego sum et aduena, sicict omnes 

	patres mei (Psalin. g8. ig).... (i.e., part oI the 6rst 

	section of Rolle's Comment on the Canticles, "Suspirantis 

	anime deliciis,".... Probably the MS. has about three 

	folios missing, and originally contained the whole Com- 

	ment on the Canticles, see explicits.).... 

	D 
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	f. g. 	Quia meliora sunt ubera tua uino, fragrancia tua unguen- 

	tis optimis. Fidelis et delicate depasta.... (i.e., Sec- 

	tion 2 of the Comment on the Canticles.).... 

	f. I2. 	Cum laudasset sponsa.... 

	f. zgb. 	.... ad christum suspirando clamans: Osculetur me 

	osculo oris sui, quia.... optimis. Explicit primus 

	tractatus. Incipit secundus tractatus super Canticum 

	Canticorum. Bxpulsus a paradiso pro transgressione... 

	f. 15. 	Oleum effusum nomen tuum: ideo adolescentule dilexe- 

	runt te nimis. Nomen ihesu uenit in mundum.... 

	f. z8. 	.... in secula seculorum. Ideo adolescentule dilexerunt 

	te nimis.... Trahe me post te. 

	f. 25. 	Curremus in odorem unguentorum tuorum.... 

	f. gz. 	.... unguentorum tuorum. Incipit Prologus Ricardi de 

	Hampole heremita de incendio amoris. Cap. i. Admira- 

	bar amplius quam enuncio.... 

	f. gzb. 	.... sorciatur. Incipit liber qui uocatur Incendium 

	amoris. Cap. ii. Nouerint uniuersi. (The short text 

	of the Incendium follows, the chapters being marked and 

	numbered i — xxix, very similarly to the short text manu- 

	script (o), see p. g6.) 

	(The chapter " Dulciorem uoluptatem " is marked |v. 

	Omnis accio |xvi, Si quis sancte xxvii, Cum infeliciter 

	xxviii, Ex magno amoris xxix. The writing is very 

	similar to, if not the same as, that of the Comment on the 

	Canticles in (j), and the variants in the two MSS. are 

	peculiar and nearly always agree. This is specially 

	noticeable in the Prologue, where both have "imagina- 

	torie" for "imaginarie," "compertus sum" for "continui," 

	"non enim disputando sed agendo scietur ars amandi" 

	for "non enim disputando sed agendo scietur, atque 

	amando.").... 

	f. 6gb. 	.... saluus ero. Amen. Cap. mzvi. Omnis accio 

	.... Cap. xxvii. Si quis sancte... - 

	f. 66b. 	.... corporalem. Cap. xxviii. Cum infeliciter. 

	f. 68. 	.... incitemini Cap. xxix. Bx magno amoris.... 

	f. 68b. 	.... in celis gaudebunt. Amen. Incipit tractatus 

	Ricardi Hampole Heremite. 6e Amore deicontraAmatores 

	mundi. Capitulum primum. Quoniam mundaniorum... 

	f. go. 	.... commendo sine 6ne. Amen. Explicit liber de 

	Amore dei contra amatores mundi. Ricardus Hampole 

	Heremita. 
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	f. gob. Bonauentura. Nota de his tribus sequentibus, Augusti- 

	nus: Hec uero mentem sursum attollunt. 

	f. gx. In renelacionibu-s beate matilde legitur (prob. Revelations 

	of Mechthild of Magdeburg).... 

	Ricardus Hampole Heremita. Tria uero exercicia cognos- 

	cere debes, quibus succendimur ad amorem dei, scilicet, 

	Sacra leccio, oracio et meditacio. Leccio amantem, scili- 

	cet christum quem amare debemus, nobis insinuat. 

	Oracio ad amorem christi nos inflammat, Meditacio in 

	amoris dulcedinem nobis subministrat.... 

	Legitur w Reuelacionibus sancte Matilde.... 

	f gxb. De renelacione Katerine de Senio. I tell the that no 

	penaunce which a dedly body may suQre.... (Quota- 

	tions from the Revelations of S. Bridget follow: " in 

	capitulo 1xvi'. Sicut receptaculum aque molendinario 

	retinet.... libro sexto capitulo xxxix' dominus dixit 

	quod non est minimum uerbum nec eciam minima cogi- 

	tacio.... Item de eodem libro, Ornatus uoluntatis sunt 

	sancte a6ecciones...." De sancta Katerina. (About 

	zg folios follow in different hand. Bound up with the 

	manuscript is a very early Caxton folio.) 





	Bibliotheque Nationale de Paris. 

	MS. Lat. ip,7oo, 8. 4ob — 7o, kindly examined for me by 

	M. Couderc, contains the long text of Rolle's Incen- 

	dinm Amoris, with chapters iz and i5, and the explicit 

	"in aula celesti imperatori in secula seculorum." 



	INCIPITS AND EXPLICITS OF CHAPTBRS OP THB LONG 

	TEXTS OF THE INCENDIUM. 



	Pmlogue. Admirabar — sorciatur. 

	Cap. 	Cap. 

	x. Nouerint — suas. 	8. Bx magno — castis. 

	Q. Manifestum — uidere. 	9. Si temporalis — proponit. 

	3. Contemplatiui — inspiret. 	xo. Dicitur — lingent. 

	4. Amoris — consolatore. 	zz. Animam — quieto. 

	5. Inter omnia — reputare. 	zz. Si quis — corporalem. 

	6. Abundancia — seculorum. 	15. Extiterunt — exaltauit. 

	7. Si id.eo — merearis. 	x4. Beatus Iob — augeatur. 
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	zg. Cum infeliciter — incitemini. 	ag. Anima — bibit. 

	z6. Deuotus — dilectus. 	go. Sed quere — descendit. 

	zp. Ex munditate — diuitibus 	gx. Ouoniam — exardescet. 

	z8. Caritas — subdunt. 	ga. Blectus — emittit. 

	I9. Si delectaueris — morietur. 	33. Sed in hoc — cruciandi. 

	zo. Ad hanc — oraret. 	g4. Reuera — langueo. 

	gx. Dubitatur — potuerunt. 	35. 0 Ihesu — gloriatur. 

	az. Incendium — gaudium 	g6. Electi — modulatur. 

	(lucrum) . 	37 Languentis — studunt. 

	a3. Si sordes — odire. 	g8. Insolubili — contristat. 

	24. Cum quis — gloriatur. 	gg. Amicicia — transeamus. 

	a5. Excellencia — peccare. 	4o. Diuinitatis — sustinentes. 

	26. TToxlanguentis — consecrata 	4r. Actus — moriamur. 

	zp. Humiles — corda. 	4z. Dulciorem — seculorum. 

	a8. Attende — transit. 

	THB CHAPTERS OF THE INCBXDIUM AS NUMBERED IN 

	VARIOUS SHORT TEXT MANUSCRIPTS. 

	Numbering of Laud MS. aoa. 

	f. 42. 	Admirabar. Prologus. ((y) counts as Cap. r, Nouerint 

	Cap. z, etc.) 

	| 4s- 	Nouerint Cap. z. ((h) counts also Manifestum est.) 

	f. qgb. 	Contemplatiui a. ((s) omits.) 

	f. 46. 	Amoris g. ((h), (t), (u) have Inter omnia que agimus 

	also with capital.) 

	f. 48b. 	[iVihil enim tam suaue.] 4. 

	| 4v 	Animam humanam g. (=Cap. zz of I,.T.'s.) 

	f. pob. 	Extiterunt 6. ( = Cap. rg.) 

	f. gib. 	Beatus Iob y. 

	f. ggb. 	Deuotus 8. ( = Cap. x6.) 

	f. 5gb. 	Si delectaueris g. (=Cap. rg.) 

	f. g6. 	Dubitatur zo. (=Cap. ar.) 

	|- sz- 	Incendium xi. (=Cap. aa.) 

	f. p8. 	[Seruus enim Christi] n. ((s) omits.) 

	f. g8b. 	Uox languentis 15. (=Cap. a6 (h), (t), (u), (x) mark also 

	f. 6x. 	[Inuenitur enim Christus in corde] as chapter.) 

	Quoniam autem z4. (= Cap. gr.) 

	f. 6a. 	Electus igitur rg. 

	f. 6g. 	Sed in hoc sciat z6. 

	f. 6gb. 	[Uidete et intelligite] xy. ((h) does not number chapters, 

	but calls this = Cap. 2a.) 

	f. 64b. 	Reuera non absque (number missed=Cap. g4). 
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	f. 64b. 	Electi autem qui amori xy. (Cap. g6.) 

	f. 6y. 	Languentis spiritus i8 

	f. 6g. 	[Fugiamus ergo] I9. 

	f. 6gb. 	Diuinitatis amor zo. 

	f. pxb. 	Dulciorem uoluptatem ax. (Cap. 4a = last chapter of 

	L.T.'s.) 

	| 73- 	Oleum e6usum az. 

	f. p6. 	Adolescentule 23. 

	f. 8z. 	Curremus a4. 

	f. 8yb. 	Omnis accio z5. 

	f. 88. 	Si quis sancte z6 (most S.T. manuscripts mark Cum infeli- 

	citer also). 

	f. go. 	Bx magno amoris incendio 27. 

	(2) SUBJECT MATTER OF THE INCENDIUM. 

	The life of Richard Rolle of Hampole, the author of this 

	treatise, has been treated by Dr. C. Horstman in his 

	Ricka|d Rolle of Hampole and his follome|s,' and more 

	recently, though more shortly, by Miss Hope Allen, in a 

	monograph on the Authorskip of tke Prick of Conscience.| 

	The monograph deals with the subject of the general biblio- 

	graphy of Rolle, but does not go at length into the question 

	of his life: this however will be dealt with in Miss Allen's 

	forthcoming work, entitled A Descriptive Catalogue of the 

	Works of Rickard Rolle of Hampole, which will render a 

	formal biography of Rolle here unnecessary. We are 

	dependent for the dates of Rolle's birth and death on notes 

	in the manuscripts of some of his works, and for the other 

	facts of his life upon some autobiographical passages in 

	the Incendium Amoris,| which were introduced into his 

	office. 4 Though Rolle was never canonized, this oKce was 

	compiled in readiness for that eventuality by the Hampole 

	nuns with whom he passed the last years of his life. The 

	outline, as supplied by these sources, is familiar: Rolle 

	1. Library of Early English Writers, London, 1895. 

	2. Badcliffe College Monographs, no. 15, Boston and London, 1910. 

	3. For s modern edition of Richard Misyn's (1434-6) translation of 

	Rolle's Incendium Amaris, see 'Miss F. M- Comper's The Fire of 1iove 

	aa4 3fending of Life, 1913. 

	4. Surtees Soc., no. 75, ii, col. 785, and 5'ire of Loee, pp. xlviii, 1, liv. 
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	was born,' about igoo,' at Thornton Dale, in the East 

	Riding of Yorkshire, and, according to the office, was sent 

	to Oxford by the patronage of Thomas Neville,' archdeacon 

	of Durham about rgi6. Scholasticism was not essentially 

	hostile to mysticism, but Rolle, according to his own 

	accaunt, found the scholastic teaching at Oxford sterile and 

	unprofitable, and about the age of nineteen returned to his 

	Northern home, to enter upon the life of a wandering 

	hermit. "I give thanks to God," he says in the Incendium, 

	"Who, without any merit of mine, for my good and for 

	His honour thus chastened His child, thus affrighted His 

	servant, so that it seemed to me a sweet thing to flee the 

	few and transitory delights of the world."4 Other pass- 

	ages bear witness to his disgust at the intellectual subtlety 

	he found prevalent at Oxford,and at the "great theologians, 

	wrapped about in endless questionings," and their teaching. 

	Nevertheless, Rolle was not a mystic "in vacuo": he lived 

	in the same century as Hilton and Julian of Norwich, 

	Eckhart and Ruysbroeck, Tauler and Suso, S. Catherine of 

	Siena and Dante Alighieri. The works of earlier mystics, 

	S'. Bernard, S. Bonaventura and the Victorines were 

	studied by the spiritual guides of the day; and the 

	teaching and methods of these writers appear in solution 

	in Rolle's own writings. Rolle quotes, for a medimval 

	writer, singularly little, owing probably to his manner of 

	life, cut o8 from books,' and this makes it diKcult to assess 

	the influence of particular writers upon him. But while 

	all the evidence points to his having had only a second- 

	hand acquaintance with the continental mystics, his inherit- 

	ance of a deposit of mystical thought is quite clear. 

	1. He wss the son of William Rolle. Whittaker's Richmond has no 

	reference to a "Rolle" family; G. H. Plantsgenet-Hsrrison, in his History 

	of Yorkshire, has one or two references to a Richard de Rollos and a 

	William de Rollos in the reigns of Stepben snd John, but nothing later. 

	2. See p. 19. 

	3. Le Neve, Fasti, iii, 803. 

	4. 1ncendium, p. 17S. 

	5- Perhaps also to his dissatisfaction with the writings of others on 

	the subject of contemplation, ss he tells us in the Incenchum, csp. 82, p. 287. 
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	Of Rolle's life and wanderings, from the age of nineteen 

	till his death in I3$9, little is known, except that his first 

	patron was Sir John Dalton, whose son had been Rolle's 

	friend at Oxford, and that he passed the last years of his 

	life in a cell near the Cistercian Priory of Hampole, or 

	Hanepole. The present village, a few miles north of 

	Doncaster, lies at the bottom of a decidedly marked valley, 

	along the southern ridge of which passes the road from 

	Doncaster to Wakefield. The by-road to Hampole turns 

	off at right angles, and crosses the valley and the little 

	stream, by which the old Priory probably stood. The front 

	gable of the village school has some old stones built into it, 

	so that the peak of the roof now terminates in the empty 

	niche of a saint, and a rather squat and solid stone eross: 

	a probably mistaken local tradition regards these as having 

	been taken from the site of Rolle's cell. Two stones now 

	standing in a neighbouring cottage garden,' — the fretted 

	pendant of groined roof, and a monk's head and shoulders 

	which once formed a corbe1, are much more probably 

	remains af the Priory itself, of which even the exact site is 

	now unknown. Here Rolle passed the last years of his life, 

	and here probably he wrote the Incendium; but of his 

	intermediate wanderings nothing is at present known. 

	Some passages in the Incendium seem to shew that he was 

	dependent, at diHerent times, on different people for main- 

	tenance, but not that he was continuously wandering, 

	depending on the chance alms of those with whom he came 

	in contact. " It is no shame to a hermit to change his cell," 

	he says, " though I am not speaking of wandering 

	monks, who are a scandal to hermits." | He defends 

	himself vigorously in this book from the charge of 

	vagabondage, put forward by those who regarded the 

	recluse life as a perfectly normal social vocation. To 

	understand the point of view of his "detractores," it should 



	1. There is also a heap of miscellaneous stones snd mouldings in the 

	Post 0%ce garden,— collected when an old malt-house, into which they 

	ba6 been built, wss pulled down. 2. See p. 183n. 
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	be remembered how common a feature of the fourteenth 

	century was the recluse life,' and that its apparent and 

	distinctive sign was fixity of abode. The would-be recluse, 

	before he could retire to his cell, obtained permission from 

	the bishop, after she|ving that he possessed means of 

	sustenance; but when this permission had been granted, 

	and the recluse had been solemnly enclosed by the bishop 

	or his delegate, only danger to life itself, or the claim of 

	canonical obedience, could withdraw the recluse from his 

	cell. Instances have even been known when the recluse 

	preferred to be burned to death, rather than leave it. The 

	hermit similarly, though not always enclosed, was bound 

	to one place of abode. Had Rolle ehosen either of these 

	vocations, and been formally "inclusus" by the bishop, 

	he would have occupied a normal place in the social fabric, 

	and been untroubled by " detractores ": but he seems, 

	from what he tells us, to have held himself free to leave 

	whatever shelter he had found, when a prospect of greater 

	solitude oHered itself, or the demands of his own spirit 

	urged him on. "For I withdrew from many, not because 

	they fed me coarsely and hardly, but because our manner 

	of life accorded not, or for another reasonable cause. For 

	I dare to say, with blessed Job, that fools have despised me, 

	and when I withdrew from them, they slandered me. 

	Nevertheless they shall blush when they see me, these who 

	said that I would not dwell anywhere, except where I might 

	be fed delicately." | 

	The Incendium Amo|is itself is a rambling biography, an 

	explanation of "how Richard Hampole came to the Fire 

	of Love": or, as one MS. puts it, perhaps copying his 

	own note: "How I came to the Fire of Love." The 

	purpose of the book is described in the Prologue: 

	"I have wondered more than I ean tell," Rolle says, 

	"when first I felt my heart grow warm, and glow with no 

	imaginary, but with a real, and as it were, sensible flame. So 

	1. See Miss R. M. Clay's Hermit| nnd Anchorites of England, Methuen, 

	1913. 2. Zncenrlinvn, cap. 11, p. 175. 3. (l) See p. 17. 
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	I marvelled, when that flame first burst forth in my soul, and 

	was in unwonted peace, through the unexpectedness of this 

	abundance..... For I had not reckoned that such a 

	warmth could happen to any man in this exile,.... for 

	even as a finger, placed in the fire, is clothed with heat 

	which it feels, so the soul, kindled in this manner, as I have 

	told, is sensible of the most real heat; but now fiercer and 

	greater, now less, even as the frailty of the flesh allows.... 

	Therefore I o6er this book to the sight,— not of philoso- 

	phers and wise men of the world, nor of great theologians 

	wrapped in endless questionings, but of the simple and 

	untaught, those who seek to love God rather than to know 

	many things. For not by disputing, but by doing is He 

	known, and by loving..... Wherefore, because here I 

	incite all to love, and I shall seek to explain the burning 

	and supernatural feeling of love, let this book be allotted 

	the title of Fire of Love." 

	The book itself takes forty-two chapters to accomplish 

	this end, and is quite without the structural plan, so dear 

	to medimval writers, and in particular to S. Bonaventura. 

	It is, indeed, rather a series of discourses on subjects con- 

	nected with the life of the solitary than a complete didactic 

	seheme. In the Prologue, Rolle states his own desire to 

	prove to others the joy of the life he had himself chosen; 

	the next eleven chapters are devoted to considerations 

	preliminary to the undertaking of such a life; then come 

	two chapters' where he passes from advice to autobio- 

	graphy and which contain most of the passages quoted by 

	the Hampole nuns in the office. The remaining chapters 

	are mainly a series of discourses strung together with no 

	particular plan, on the various difficulties of the contempla- 

	tive life, interspersed with prayers and meditations which 

	are the Latin counterpart of Rolle's better known Middle 

	English work. There is a great dea1 of repetition, and a 

	good deal of fairly commonplace medimval sermon: but 



	l. Incendium, cap. 12 and cap. 15. 
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	the exuberant zeal of the writer saves the most rambling 

	passages and most frequently repeated thoughts from 

	dulness. The main idea of the book is simple: that the 

	solitary finds Him whom he loves with a rapture and 

	completeness which no other life affords, and that the 

	devotion offered by such a life to the "Omnipotens Amator" 

	is supreme, both as to merit and reward. "Magna est uita 

	heremitica, si magnifice agatur." 

	The Incendium has one or two references to social life 

	in the fourteenth century. "One woman reproved me," 

	Rolle says, "because, wishing to correct their madness in 

	luxury and daintiness of dress, I gazed too long at their 

	outrageous adornments; and she said to me that I ought 

	not to look upon women enough even to know whether they 

	wore horned headdresses or not; and methought she fairly 

	answered me." ' He refers in another place to the awe- 

	inspiring size of their " horned headdresses" |; " the 

	women of our time are much to be blamed, for they have 

	invented new ornaments for their heads and bodies, and 

	clothed themselves in them with such great and marvellous 

	vanity, that they strike terror and amazement into beholders. 

	Not only do they, contrary to the word of the Apostle, go 

	in gold and braided hair, serving pride and wantonness, 

	but they even transgress human decency and the nature 

	given by God, and wear upon their heads horned head- 

	1. See p. 178. 

	2. Mr. G. G. Coulton supplies me with John Lidgate's reference to 

	women'a "hornes,"inthepoemprinted in Wright and Halliwell's Rel'iquiae 

	Antiquae, I, 79, which has the suggestive refrain: 

	"Beaute will shewe, thogh hornes were away." 

	One verse may be quoted: 

	"Grettest of vertues is humylyte, 

	As Salamon seith, sonne of sspyence, 

	Most was accepted onto the Deyte. 

	Taketh heed herof, gevethe to his wordes credence, 

	How Maris, whiche hadde s premynence 

	Above all women, in Bedlem whan she lsy, 

	At Crystys birth no cloth of gret dispense, 

	She wered a koverchief, hornes were cast awsy." 

	J. H. Wylie, (Henry IV, iv, p. 327) gives a list of brasses and effigies 

	illustrating the horned head-dress; but his statement that Queen Anne of 

	Bohemia brought "the horned or mitred cap" with her to England in 1881, 

	seems to post-date the arrival of the f ashion in England. (Ibid., iii, p. 452.) 

	Rolle died 1349. 
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	dresses, broad, and of a terrifying size, made of hair not 

	growing on their own heads.' And some of them, seeking 

	either to hide their ugliness or increase their fairness, paint 

	and whiten their faces with the dyes of deceitfulness. Both 

	men and women in their vanity wear clothes carven in the 

	newest mode, and they pay no heed to what beseems nature, 

	but to what the last rumour of vanity has introduced, at the 

	devil's prompting." | In another plaee, Rolle denounces 

	those who counsel women to their hurt, and "lest they be 

	offended, either will not or dare not forbid those things 

	which it pleases women to use, although they are evil." 

	In another place Rolle describes the men whom he con- 

	siders most sure of future damnation,— perpetratores, a word 

	translated a century later by 5'Iisyn as purchesours, i.e. 

	probably those who bought to sell for exorbitant profits, 

	offending against the medimval doctrine of the just price. 

	"Among those forsooth who are bound by the vices of this 

	world, of none of them is there, as it seems to me, so little 

	hope of salvation as of those whom the common people call 

	' perpetratores.' For when they have spent all their youth 

	and strength in obtaining other men's goods, lawfully or 

	unlawfully, in their old age they rest, as it were, in peace, 

	and keep what they have unlawfully obtained. But 

	because their conscience is afraid, and their sin bears witness 

	of damnation, they merely cease from unjust exactions, but 

	fear not to use the goods of others as if they were their 

	own." | " The great also, and rich men of the world, who 

	burn ever with hungry desire to acquire other men's 

	possessions, and grow into greatness and worldly power 

	by their wealth of goods, and buy for a small price what 

	will be (according to worldly wealth) of great value; or 

	who, when they are given oKce by the king or nobles, take 

	many presents undeservedly and unearned," 4 — let such 

	1. S. Bernardin of Siena has a parallel passage, rebuking the "woman 

	who comes to Mass, her head not only a mass of Howers, but of gold 

	snd precious stones, of false hair and dye." He denounces also woruen's 

	"tails" or trsins, addressing an offender as "0 domina caudata"; and 

	uslng the word as a synonym for luxury, he reiterates that the poor are 

	Oppressed by the "dura incompassione caudarum." cf. Baroness von Hiigel, 

	aaset Bernan6ne o f Siena, p. 150. 2. p. 266. 3. p. 231. 4. p. 231. 
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	men hear what blessed Job said, etc.; and he launches forth 

	into texts against them. 

	Rolle has as hard things to say against the current piety 

	and current learning of his time, as against worldliness and 

	current fashions. "The wicked however, behave altogether 

	foolishly toward God..... They enter the church, fill 

	the walls, beat their breasts, give forth deep sighs,— but 

	feigned ones clearly, because they reach the eyes of men, 

	not the ears of God. For v;hen they are in church in body, 

	they are distracted in mind with those worldly goods which 

	they either have, or desire to have: and thus their heart is 

	far from God..... AIany give bread to the poor, and 

	perhaps clothes to the shivering, but when their alms are 

	done in mortal sin or for vain glory, or assuredly from those 

	things which they have unjustly gained, they are in nowise 

	pleasing to the Redeemer, but provoke the Judge to wrath. 

	. For the devil owns many whom we reckon good. 

	For he has men who are almsgivers, chaste, humble, that is, 

	men who confess themselves sinners, wear sackcloth and 

	afHict themselves with penances..... For he has some 

	zealous in labour and instant in preaching: but there is no 

	doubt that he completely lacks those who are burning in 

	love, and ever thirsty to love God, and uneager for vanity.'" 

	In other passages Rolle complains of the insincerity and 

	half-heartedness of almsgivers, and the impossibility of 

	friendship between the poor and the rich. "For some men 

	have so loved one another, that they have almost believed 

	that there was but one soul in them both. But he that is 

	poor in |vorldly goods, though he were rich in mind, is far 

	distant from such a love. For if a man must ever take, and 

	can rarely or never give, strange indeed would it be if he 

	had a friend whom he could trust in all things. Yet it 

	would profit a rich man to choose a holy poor man, even for 

	his special friend; for Christ said, ' Make to yourselves 

	friends, that is, holy poor men, who are the friends of God. 



	1. pp. 149, 150. 
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	For I have found certain rich men who gave food to those 

	whom they reckoned holy poor men: but they would not 

	give clothes or other necessaries, thinking they had done 

	enough if they had given food: and thus they make to 

	themselves but half-hearted friends; or they care no more 

	for the friendship of holy poor men, than of evil; and of 

	all that they might give, they keep aught that is precious 

	for themselves or their children,— and what is worse, oft- 

	times the poor seem but a burden to the rich."| In this 

	passage Rolle is obviously reminiscent, and the frequency 

	with ivhich he reiterates that friendship is impossible 

	between a rich man and a poor is perhaps an allusion to 

	some di%culty between himself and his first patron, Sir 

	John Dalton. 

	Beside the passage in the Prologue,where Rolle dedicates 

	his book "not to philosophers, nor wise men of this world, 

	nor great theologians wrapped about in endless question- 

	ings," he inveighs in other places against those who have, 

	as he phrases it, "inter sapientes insanos seminauerunt 

	superbiam." He quotes the saying of S. Anselm, that 

	"an old wife is often more expert in the love of God than 

	the theologian," "because he studies for vanity that he 

	may be known and appear glorious, or that he may acquire 

	pensions and honours: and he deserves to be esteemed no 

	wise man, but a fool.'" " Philosophers have toiled much, 

	and yet have passed away without fruit: and many who 

	seemed Christians have done great things and shewn 

	wonders, and not merited salvation: for not to doers, but 

	to God's lovers belongs the abundance of the heavenly 

	crown." | In another place Rolle complains of the in- 

	adequacy of the descriptions of these doctors as compared 

	with his own experience, and the remark is evidence that 

	he had not derived his theories from any one special 

	mystical writer: "Thus it happens to this manner of lover, 

	what I have never found or seen expressed in any doctor's 



	1. p. 197 2. p. 160. B. p. 194. 
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	writings: namely, that song shall burst from his lips, and 

	his prayers shall be sung with spiritual symphony and 

	heavenly sweetness." ' The humble contemplative, he 

	says, sha11 be taught with wisdom from on high: "But 

	those taught by wisdom acquired, not inshed, and those 

	swollen with folded arguments will disdain him, saying: 

	' W'here did he learn? Under what doctor did he sit? ' 

	For they do not admit that the lovers of eternity are taught 

	by a doctor from within to speak more eloquently than they 

	themselves, who have learned from men, and studied al] 

	the time for empty honours'; but these fools, who are 

	puGed up with acquired learning, not filled with the divine 

	wisdom, judge falsely of themselves." ' 

	The main purpose of the Imcendium is the vindication of 

	the life of the hermit or solitary, not merely from the charge 

	of laziness and vagabondage, but of inferiority to the busy 

	and active prelate, or the devout monk. To do this, Rolle 

	quotes the example of John the Baptist, "prince of hermits 

	after Christ," and of the north-country saint, Cuthbert, and 

	the Breton Maglorius. "The hermit life therefore is great, 

	if it be greatly led. For blessed Maglorius also, who was 

	full of miracles and rejoiced from his childhood in angelic 

	visitations, was made archbishop according to the prophecy 

	of blessed Sampson his predecessor. And when he was 

	warned by an angel who visited him, he put away the 

	archbishopric, and chose the hermit life, and at the end of 

	his life he was (divinely) warned of his death. So also 

	blessed Cuthbert passed from a bishopric to the life of an 

	anker. If therefore men like these acted thus to obtain 

	greater merit, what thinking man shall dare to set any state 

	in the church about the life of the solitary?" 

	Rolle's reference to S. Cuthbert is natural, for S. Cuth- 

	bert, whose shrine he might well have visited at Durham, 

	was among the most popular of north-country saints. The 

	source of his reference to S. Maglorius is less obvious, for 

	the Breton saint can scarcely have been much venerated in 

	1. p. 937. 2. p. 240. 3. p. 243. 
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	England. Rolle's words read as if he were acquainted 

	with the Vita S. Maglorii,' which relates how Maglorius, 

	bishop of Dol, was bidden by an angel "that he might seek 

	to offer ceaseless praises to the Lord, to go forth from hence, 

	and set forth to lead a solitary life in some desert spot." | 

	and how Maglorius then left his flock and "betook himself 

	to the desert, where he attained great holiness, and shone 

	with many miracles." Actually, however, he seems to have 

	founded a monastery at Sark, and not, as Rolle implies, to 

	have lived as an anker or hermit. These two saints are the 

	only authorities quoted in the Incendium,— an exceptional 

	feature in a medimval theological treatise. 

	Although Rolle's estimate of the worthiness of the 

	solitary life is more media:val than modern, his estimate of 

	the asceticism which should accompany it is more modern 

	than medimval. His advice accords much more closely 

	with the dicta of modern psychologists than with that 

	usually given by medimval religious to those whom they 

	were instructing. "For he who would sing in the divine 

	love, or rejoice and burn in song, let him dwell in solitude, 

	and not in too great abstinence, nor let him give himself to 

	any superfluity. For it would be better for him in ignor- 

	ance to exceed the mean in a small matter, while he doeth 

	it with a good will to support nature, than to begin to Aag 

	with too much fasting, and through bodily weakness have 

	not strength enough to sing. For the true 1over of Christ, 

	and him taught by Christ, doth with as great zeal beware 

	of having too much, as of having too little."| The pass- 

	age is similar in thought to that in the Prologue, where 

	Rolle says that the "outpouring of eternal love came not 

	to him when resting at ease, nor when he was too fatigued 

	in body through walking, or even when he was beyond 

	measure occupied with worldly cares," and many other 

	passages. 

	1. Printed Bollandut Acta Sanctorum, Oct. 24, x, "/82. 2. 1bid., p. 784. 

	3. Ibid., x, 779, and the Old French poem which describes the ceremony 

	of trsnslation, printed in Clsude Chistellain, Martyrol. Unie., p. 805. 

	4. p. 175. 
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	In chapter ig Rolle speaks of the relative worthiness of 

	life in a community, and as a solitary. "There are some," 

	he says, " who rank life in a community far higher than the 

	life of a hermit, and say that we ought all to hasten to join 

	a community if we wish to reach the highest perfection. 

	With these men we have little cause of dispute, because 

	they merely praise that life which they desire to lead, or at 

	any rate with which they have some acquaintance. For 

	there is a life which no man living in the flesh can know, 

	except him to whom it is granted by God to lead it, and 

	surely no man may judge rightly of this matter, while he as 

	yet knows not what it is and in what manner it is led. Most 

	surely I know, that if they learned to know it, they would 

	praise it more than other men. Others err more greatly, 

	for they cease not to blame and slander the hermit life, and 

	say, ' Woe to him who is alone.' They do not explain 

	' alone ' as meaning ' without God,' but as ' without com- 

	rade ': for that man is alone, with v;-hom God is not. 

	For to him who chooses the hermit life for God's sake, and 

	leads it rightly: to him it shall be, not ' Woe ' but 

	'Winsome virtue.' Moreover, as far as I could read in 

	the Scriptures, I found and learnt that the highest love of 

	Christ consists in three things: in heat, and song, and 

	sweetness'; and these three, I found in my own mind, 

	cannot long remain without great quiet." | " In the 

	wilderness indeed they are more clearly present: for there 

	the beloved speaks to the heart, even as a bashful 1over, 

	who does not caress his love before all men, nor does he 

	kiss her as his friend, but only in the common manner, as 

	a stranger." 	 Though Horstman does not mention this confusion, it is 

	(3) ROLLE AND OTHER MYSTICS. 

	The question of the influence upon Rolle of other mystics 

	cannot be satisfactorily answered by a study of the Incen- 

	1. Rolle always reverts to these words, "feruor," "canor," "dulcor," 

	in describing his own experience; cf. pp. 151, 9; 174, 5; 180, 2, 5, 9; 

	196; 296. He describes the order of the " canor" and "dulcor" differently 

	on pp. 185, 189. 2. p. 185, 	l. e.g., the Jndica me Dens, the Nouem Uirtutes. 

	 Opera S. Bonwenturae, Quaracchi, viii, 8. 
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	dinm, but depends rather on the solution of the problem of 

	the authorship of several minor tracts, sometimes ascribed 

	to Rolle. In some of these,' passages are quoted from the 

	Father's: S. Gregory, S. Augustine, S. Bernard, etc., by 

	name: but such quotations occur only in the tracts whose 

	authorship is uncertaiq., and not in Rolle's more important 

	Latin works: the Comment on tke Canticles, the De amoxe 

	Dei contsa amatores mundi, the Regula uiuendi, etc. In 

	the Incendium itself the only verbal quotations are from 

	the Vulgate, although passages occur which suggest an 

	acquaintance with the thought of the pseudo-Dionysius, the 

	Victorines, and S. Bernard. A11 these passages might 

	have been derived from an indirect acquaintance with these 

	writers, or merely from participation in the current theo- 

	logical thought of the day. 

	S. B ONAVENTURA. 

	Horstman, in his Rickard Rolle and his followers, 

	suggests that the influence chiefly traceable in Rolle's 

	writings is that of S. Bonaventura. Since Franciscan 

	influence was strong during Rolle's stay at Oxford, this is 

	not improbable; and Miss Hope Allen, who has studied 

	the works of Richard Rolle as a whole, considers that some 

	of them contain a good deal of the teaching of Bonaventura 

	in solution. The influence is, however, not at all apparent 

	in the Incendium Amoris, although a very interesting 

	confusion has occurred between the Prologue of the Incen- 

	dium, and Bonaventura's De T|iplici Via.' It is clear, 

	however, that here a passage from Rolle's work was incor- 

	porated by a scribe in that of the Italian mystic (eide infra). 

	Though Horstman does not mention this confusion, it is 

	possible that, without having worked the matter out, he 

	believed Rolle to have borrowed the passage from Bona- 

	ventura, and to have founded the Incendium upon it; and 

	that this accounts for the predominant place which he 

	assigns to Bonaventura among those who influenced Rolle. 

	This however is surmise, as Horstman gives no indication 

	l. e.g., the Jndica me Dens, the Nouem Uirtutes. 

	Opera S. Bonwenturae, Quaracchi, viii, 8. 
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	in his writings that he was acquainted with the confusion 

	between the Incendium and the De Tsiplici Uia. 

	Comparing the Incendium with Bonaventura's writings 

	on the same subject, I can find no resemblance. Rolle's 

	rambling and di8use style is as far removed as possible 

	from Bonaventura's carefulness of design, and lucidity of 

	expression. Bonaventura's De T|iplici Via, which through 

	the above-named confusion was till recently known also as 

	the Incendium Amoris, deals, like Rolle's with the stages of 

	the contemplative life: but the lack of design in Rolle's 

	work contrasts strongly with Bonaventura's divisions and 

	sub-divisions: his three degrees of prayer, six degrees of 

	perfection, seven steps respectively towards the attainment 

	of peace, truth and love, etc. The rhythm also of Rolle's 

	1ong, involved sentences diHers greatly from Bonaventura's 

	careful pauses, and balanced antitheses. In their respective 

	outlook, Rolle and Bonaventura diKer even more widely: 

	while Rolle revolted against the scholastic method of his 

	day, Bonaventura accepted it fully and expressed himself 

	by its means.' Thus while Rolle in the Incendium speaks 

	of the three stages in his own spiritual life, he uses the terms 

	"feruor," "canor," "dulcor," whieh are drawn from his 

	own experience, and can only roughly be equated with 

	those used by other mystics. They certainly do not corres- 

	pond with the three stages of "purgation," "illumination," 

	and "union" of the normal medimval scheme. Bonaven- 

	tura, however, adopted this traditiona1 division in the De 

	Triptici Uia, and elaborated it. Thus in neither style nor 

	thought can the Incendinm be said to have derived much 

	from Bonaventura. 

	There is, however, an interesting eonfusion between 

	Rolle's Incendinm Amoris and Bonaventura's De T|iplici 

	Via, due to the occurrence of the last part of Rolle's 

	Prologue (" Euigilans uero animam meam.... iscius 

	libri titulus incendium amoris sorciatur "), in a few late 

	Bonaventura MSS. Rolle's Prologue is an autobiogra- 

	phical note, describing his own mystical experience, and 

	1. Cf. W. A. Hollenberg, Stndien zn Bonawentura, p. 99. 
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	the class of reader for whom he designs the book: it is 

	found in all the complete MSS. of his Incendium, both in 

	the long and short forms of the text.' 5'Iiss Allen pointed 

	out, in her Autkorskip of tke Prick of Conscience, | that this 

	passage was printed in the older editions of the De T|iphci 

	Via (the so-called Incendium Amoris), but there seems no 

	doubt that it is the work of the English, and not the Italian 

	mystic. It is indeed, so obviously foreign to Bonaventura 

	in matter and style, that some of his early critical editors, 

	perceiving this, rejected the whole work as spurious. The 

	Quaracchi editors, however, discriminated between the 

	Prologue and the body of the work, and while rejecting 

	the Prologue as of unknown authorship, print the so-called 

	Incendium Amoris among the genuine works of Bonaven- 

	tura, under its old title of De Triplici Via. Their conclusion 

	was based on the discovery that only three out of the zgg 

	Bonaventura MSS. eontain the passage,'while one of these. 

	shews the transition stage at which it became incorporated, 

	and has the Prologue at the end, instead of the beginning 

	of the work.4 

	An Indulgence, written on the Hy-leaf of a Cambridge 

	MS. of Rolle's Incendium,' suggests the council of 

	Constance as the possible medium by which the fusion 

	between Rolle and Bonaventura occurred, and there is no 

	chronological diKculty in accepting this theory, since the 

	Quaracchi editors class all the three "contaminated" A'ISS. 

	as belonging to the fifteenth century.' The indulgence 

	l. Internal evidence also shews that the Prolo||e is Rolle's work. For 

	the dominant thoughts of the Prologue, that in contemplation an actual 

	heat is felt by the body, cf. p. 174, canentis cors, igne exuritur, p. 189, 

	flagrante |ensibiliter calore; that bodily fatigue hinders contemplation, cf. 

	p. 174, inestimabile est hoc hominem percipere in corpore, p. 175, 

	caro... nimia fame aut itinere impediatur, p. 185, si hoirio mnltum stet 

	corpus fatigatur et sic impeditur anima, p. 286, corruptibilitas 

	corporis anirnam a||gravans; that God is knoivn by lovers and doers, not by 

	disputants and philo|sophers, cf. p. 160, procuremus pocius ut nos aceendat 

	amor Christi, p. 194, non facientibus sed diligentibus est habundancia 

	eelestis corone. 2. p. 138, 

	3. Opera S. Bonni:enturae, Quaracchi, viii, pp. xiv and xix. 

	4. 31unich Univ. Lib., codex 844. 

	5. (g), f. 1; printed, p. 8; see English Historical Bewieur, xxix, 99-101, 

	Sichard I?olle and S. Bonawentura. 

	6. Bonaventura died 1274; Rolle, 1349; the three MSS. are circa 1450. 
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	states that Thomas (SpoKorth), bishop of Hereford, the 

	archbishop of York, and certain other bishops whose names 

	enable the indulgence to be dated at i45z-7, have granted 

	an indulgence of forty days to the devout reader of a chapter 

	of the Incendium, at the request of Christopher Braystones, 

	a monk of S. Mary's, York. A memorandum in a different 

	fifteenth century hand follows, by a monk of the Carthusian 

	house of Beauvale in Nottinghamshire, asking the prayers 

	of the reader for Christopher Braystones, once monk of 

	S. Mary's, York, then chaplain to Spofforth, and finally 

	monk at Beauvale, to which house he gave the book. The 

	curious fact that SpoKorth's name takes precedence of the 

	archbishop of York's in the indulgence suggests that his 

	own chaplain, Christopher " Braystanes" or " Brestons," 

	may himself have copied the Indulgence into the book 

	which he so highly esteemed, and the different forms of the 

	chaplain's name also suggest this. Braystones is a little 

	hamlet near S. Bees, Cumberland, and while Brestons 

	would be the form which the Carthusian monk of Beauvale 

	would write, Braystanes would be the Northern dialecta1 

	form, natural to Christopher himself. Thomas Spofforth, 

	his patron, was abbot of the Benedictine abbey of S. Mary's 

	at York from iyo| till igzi,' and bishop of Hereford from 

	I$42 till his resignation in r448. In ryi5 he was one of 

	the additional ambassadors sent by Henry V to the council 

	of Constance,' where he remained for two years, and was 

	l. 3lonasticon, iii, 539. 

	2. 1bid., iii, 568, Spofforth's companions were the bishops of Bath 

	and AVells, Salisbury and S. Davids, the earl of Warwick, the abbot of 

	Westminster and prior of Worcester (ehosen as delegates in Convocation, 1414, 

	Walsingham, Aistoria rf»glicane, ii, 302), and Fitz Hugh the chamberlain, 

	two knights and a notary, the abbot of Fountains, seven professors, three 

	doctors, and as many ' uiri spectabiles,' all of these being, like Spofforth, 

	appointed by Henry, on or before 21 Oct. 1414. (Monasticon, iii, 568, 

	Eoedera, ix., 169, orig. edit.). They arrived at Constance 21 Jan. 1415. 

	(Finke, Forschungen nnd QuePen zur Gescli,ichte des Eonstanxew Eonzils, 

	p. 249.) For the chapter at Petershausen, see also Trithemius, Opera Pia 

	et Spiritualia, Mainz, 1604, pp. 1026 ff.; V. d. Hardt, Acta Concilii 

	Conatantiensis, vol. i; and Richental's account (edited by M. R. Buck, 

	Stuttgart, 1882), p. 101. Modern writers on the Council of Constance 

	(e.g., Finke and Noel Valois, La France et le grand schisme d'Occident) 

	do not deal with the chapter of Petershausen. 
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	one of the presidents of that provincial chapter held at 

	Petershausen in i4i7, which played so important a part in 

	German Benedictine reform. It is possible that the monk' 

	who was afterwards his chaplain attended him as part of 

	his retinue, and was one of the 37g Benedictine monks 

	mentioned as present at that chapter |; and that SpoHorth 

	and the chapter of Petershausen were the means of com- 

	munication by which Rolle's Incendium Amosis travelled 

	to the Continent; at any rate, an admirer of the Imcendium 

	had considerable intercourse with an assembly which must 

	have included some interested in Continental mystics. 

	Braystones' interest in the Incendium is indicated, not only 

	by his application for the grant of the Indulgence to its 

	readers, but by his passage from the Benedictines to the 

	strictly contemplative Carthusian order. While his own 

	admiration for Rolle is elear, that of Spofforth his patron 

	is implied not merely by the association between the two 

	men, but also by other Rolle MSS. These shew that Rolle 

	was popular at York, and among those in touch with 

	S. Mary's, while Spofforth was abbot there. | As ambas- 

	sador at Constance, Spofforth seems to have taken no 

	prominent part in the political labour of the council: the 

	real field of his activities was the adjacent abbey of Peters- 

	hausen.4 The chapter held there was ordered by the 

	fathers of Constance themselves, to promote the internal 



	l. I have not been able to discover any reference to Brestons himself, 

	either in the episcopal registers at York, or in the Cartulary of S. Mary's, 

	s transcript of which was very kindly lent me by Dr. Farrer. The village 

	of Braystones was, however, situated near S. Bees, a cell of S. Mary's 

	Abbey, and the Cartnlary of S. Bees is still preserved ae Harl. 3ES., 484. 

	The name of 'Ricardus de Braystans ' occurs five times as witness to 

	charters conferring land on the priory of S. Bees (B. 114, 115, 117), and 

	once as the trustee to whom s certain ' Michaelus Stayngref ' transferred all 

	his land in Cumberland, in trust for the abbot of S. Mary's, York. One 

	of the charters is dated 1889, and from the connexion of Richard Braystones 

	with 8. Bees and S. Mary's, it seems likely that it was his son who became 

	the monk of S. Mary's, and obtained the grant of the indulgence for the 

	1ncendium. 

	2. Lenfant, Concile de Constance, ii, 44K 

	8. See p. 74. 

	4. Lenfant, Condle de Constance, ii, 442, V. d. Hardt, Acta Con. 

	Conatantiensis, Tom. i, 1095. 
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	revival of the Benedictine order>' and Spofforth was called 

	upon to help in reforms similar to, though wider than those 

	which had been carried out in his own abbey in I390. In 

	that year a commission had been issued by the archbishop 

	of York to inquire into and reform the observance of the 

	Benedictine rule at S. Mary's': the commission had sat 

	under the presidency of the abbot and the archbishop's two 

	commissioners, the senior of whom was John Newton, a 

	student of Rolle, and the owner of Emman. MS. 35=(j) of 

	his Incendium. The reforms were mainly liturgical, and 

	were embodied in the Consuetndinarium of S. Mary's.| 

	There is evidence that the Incendium was in use as a 

	monastic text-book at S. Mary's during the period following 

	the reforms, since Braystones was a monk there, and 

	another important Incendium manuscript | belonged to 

	" Iohannes Hanton, monachus Ebor." ' It seems therefore 

	possible that the Ince|zdium became known to the contin- 

	ental Benedictines through SpoHorth, when they met to 

	draw up a scheme of internal reform similar to, though 

	wider than, the one at S. A'Iary's; if the monk Braystones, 

	afterwards his chaplain, accompe,nied SpoA'orth to Con- 

	stance, either man may have been the means by which the 

	Incendium disturbed the history of Bonaventura's work.' 

	1. Concile de Constance, ii, 444. 

	2. See Life of John Newton, p. '15. 

	8. S. /ohn's Coll., Camb., 3IS., D. 27, see p. 75. 

	4 (|)- 

	5. Ses p. 81. 

	6. Spofforth's presence at Constance, together with FitzHugh and 

	Richard Clifford, is interesting as regards a possible connexion between 

	Newton and Sion Abbey (see p. 73). Spofforth was well acquainted with 

	Newton, and he was here fellow-ambassador with FitzHugh, the 6rst 

	patron of Siun, and Clifford, afterwards bishop of London, and mentioned 

	in the Sion Martiloge more than once as a benefactor. Political interest 

	st the council of Constance centred in the healing of the schism, and the 

	eBorts of European rulers to help or hinder it; but to contemporaries and 

	ecclesiastics, the canonisation of S. Bridget of Sweden loomed very large, 

	as a topic of interest. (Vide Lenfant and Richental.) To FitzHugh, 

	who in 1414 had been working for six years to found a Brigittine monastery 

	in England, the canonisation must have been of special interest. Gascoign, 

	the author of the Liber Veritatum, a friend of Fishbourn and Robert Bell, 

	the first and second confessors general at Sion, (see p. 129), twice mentions 

	4he presence of Spofforth at Constance: "Et predicti Johannes Huss et 

	Jeronimus de Praga fuerunt combusti ut haeretici in Constancia, tempore 

	consilii Constancieasis, ut dixit mihi doctori Gascoiyne bonae memoriae 
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	S. BERNARD. 

	In one MS.' of the Incendium, the last chapter is imper- 

	fect, and is joined without break or division to part of the 

	ninth of S. Bernard's Se|mones in Cantica.| S. Bernard's 

	work is then copied to the middle of Sermon xxxii, where 

	the MS. ends imperfectly. The Incendium is often found 

	in the MSS. joined, without any break, to Rolle's own 

	Comments on the Canticles; but the confusion here is merely 

	scribal. Nevertheless, Rolle in the Incendium borrows 

	many of the thoughts and phrases of his own Comments on 

	tke Canticles, and in both his Incendiu,m and Canticles 

	there is a good deal of resemblance to S. Bernard, though 

	no direct quotation from him. In Rolle's Comments on 

	the Canticles (verse i, " Oleum eHusum nomen tuum,") 

	there is no suggestion that he was acquainted with the 

	thought which is uppermost in S. Bernard's sermon on the 

	same verse,— that the soul should be a reservoir for grace, 

	storing it till in its abundance it overflowed to others, and 

	not a canal, too ready to pass on what it had not as yet 

	itself thoroughly gained4; and there is no more direct 

	resemblance between the comments of the two men on 

	verse z. The interpretation given by them to the same text 

	is generally diA'erent,— very often because Rolle wrote for 

	the solitary, S. Bernard for his monks of Clairvaux. Thus 

	Rolle reiterates again and again the duty of joining in the 

	angelic songs of praise; but it was while he sat alone in 

	episcopus quondam Herefordensis, dominus Thomas Spofforth, sepultus 

	Eboraci, qui hoc vidit Constanciae in tempore predicti concilii generalis 

	Constanciae." And "Predictus paps Alexander quintus fuit bacsllariua 

	BSC1'RO Theologiae Oxoniae et doctor Theologiae Parisiis, ut ipse papa in 

	concilio Pisano dixit domino Thomae Spofforth, abbati ecclesiae beatissimae 

	Mariae Eboraci, qui dominus Thomas fuit eciam in concilio Constanciensi." 

	(Loci e Libro Veritatnm, edit. T. Rogers, pp. 10, 161.) Nearly all the 

	chief figures connected with the foundation of Sion,— FitzHugh, Fishbourn, 

	Alnwick, archbishop Arundel and bishop CliBord, Gascoign, etc., were 

	north country people. 

	1. (d.), f. 340. 

	2. Migne, Patrol. Lct., clxxxiii, vol. ii, 815. 

	3. Cf. also Vesp. iMS., E. 1, f. 96, where the scribe has inserted in the 

	middle of Rolle's Postilla snper Cantica, Vers. I, the hymn "Ihesu dulcis 

	memoria," — then ascribed to S. Bernard. 

	4. Migne, Patrol. Lat., clxxxiii, vol. ii, 859. 
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	the chapel that he heard, as it were, the sound of chanting, 

	"quasi tinnitus," above him |; S. Bernard wrote "Associate 

	yourselves, then with the sweet singers of heaven to chant 

	in common the praises of God,"' but he was thinking of 

	the eommon recitation of the ofFice,— which Rolle found 

	not a help, but a hindrance to such song. I have been 

	unable to find any passage in S. Bernard's works which is 

	obviously quoted in the Imendium, though Rolle was 

	probably acquainted with them, at least at second hand. 

	HUGH OF S. VICTOR. 

	There is considerable resemblance between Rolle's style 

	and thought in the Incendium, and in the mystical works 

	of Hugh of S. Victor. Rolle uses the word "arrha " ' 

	(pledge), to describe the earthly joy of the soul in relation 

	to the heavenly, in a way that suggests that he was 

	acquainted with Hugh of S. Victor's De a|rha animae. In 

	Hugh's ' Soliloquium ' between man and his soul, the soul 

	asks how it can 1ove that which it cannot see or know, and is 

	told that "Sponsum habes, sed nescis. Pulcherrimus est 

	omnium, sed faciem eius non vidisti:.... si adhuc scire 

	potes qualis ille sit, qui te diligit, considera saltem arrham, 

	quam dedit4;.... vere ille est dilectus tuus qui visitat . 

	te, sed venit invisibilis, venit occultus, venit incomprehensi- 

	bilis. Venit ut tangat te, non ut videatur a te; venit ut 

	admoneatur te, non ut comprehendatur a te; venit non ut 

	totum infundat se, sed ut gustandum praebeat se.. 

	Et hoc est quod maxime ad arrham desponsationis tuae 

	pertinet, quod ille qui in futuro se tibi videndum, et 

	perpetuo possidendum dabit, nunc aliquando (utquam 

	dulcis sit agnoscas) se tibi ad gustandum praebet. | 

	"Dilige i11um, dilige te propter illum, dilige dona illius 

	propter illum. Dilige illum ut fruaris illo, dilige te quod 

	diligeres ab illo. Dilige in donis illius, quod data sunt ah 

	1. Incendium, cap. 15, p. 189. 

	2. S. J. Eales, Works of S. Bernard, p. 36. 

	3. Zncendium"p. 259. 

	4. Migne, Patrol. Lat., clxxvi, 955. 

	5. Zbid., p. 955. 
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	illo. Illum tibi, et te illi dilige, dona illius ab illo tibi, 

	propter te. Haec pura et casta dilectio est, nihil habeas 

	sordidum, nihil amarum, nihil transitorium, decora castitate, 

	jucunda dulcedine, sfabili aeternitate." ' The rhythm and 

	vocabulary in this and other passages very much suggest 

	Rolle, and Rolle's thought is in many places so similar, as 

	to suggest he was much influenced by this work. In cap. 

	29 he uses " arra " to express the sweetness granted to 

	contemplatives while still on earth: "Anima autem relin- 

	quens stulticiam iniqui amoris uiam arte uite ingreditur, in 

	qua ar|a dulcedinis superne uite raptim gustatur." In cap. 

	3'/ he explains that " iscius modi raptus magnus est et 

	mirabilis; excellit namque, ut arbitror, omnes acciones uite, 

	quia quedam pregustacio estimatur suauitatis eterne (p. z56). 

	This is similar to S. Hugh's "Venit (dilectus) non ut totum 

	infundat se, sed ut gustandum praebeat se." Rolle perhaps 

	also refers to Hugh of S. Victor's sentence "Non est 

	solitarius, cum quo est Deus," | in his words " Dicunt ' Ue 

	soli,' non exponentes solum ' sine Deo,' sed ' sine socio '; 

	ille enim solus est, cum quo Deus non est."' 

	S. ANSELM. 

	Part of a letter of S. Anselm of Canterbury has, by a very 

	early scribal error, been incorporated in those extracts from 

	the Incendium which so often occur in connexion with the 

	short form of the text. The letter begins": 

	"Anselmus, archiepiscopus, amico et filio suo Roberto, et 

	sororibus et filiabus suis dilectissimis Seit, Edit, et Hydit, 

	Luverim, Virgit, Godit, salutem et benedictionem Dei et 

	suam, si quid valet,".... " Poscit vestra cara mihi 

	dilectio, filiae carissimae, ut aliquam vobis scribam admoni- 

	tionem quae vos doceat et accendat ad bene vivendum, 

	quamvis vobiscum habeatis dilectum filium nostrum 

	Robertum, cui Deus inspiravit, ut vestri curam secundum 

	1. Patrol. Lat., clxxvi, 955. 

	2. Z6id., p. 954. 

	3. Zncendinm, p. 180. 

	4. Migne, Patrol. Lat., clix, 167. Epistola cxxxiii. 
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	Deum habeat, et vos quotidie, qualiter vivere debeatis, verbo 

	et exemplo doceat." A passage in the middle of the letter 

	describes how every good or bad action proceeds from the 

	will, and this passage, beginning "Omnis actio laudabilis," 

	is found, unmarked, and embedded in Rolle's work, in all 

	the MSS. which contain this set of extracts from the 

	Iecendium. I believe, however, that the confusion was not 

	due to Rolle himself, but to the scribe who produced the 

	series of extracts and the short form of the text, and who 

	was perhaps one of the Hampole nuns. (Vide infsa, p. 8g.) 

	This letter of Anselm to the recluses is one which might 

	have been found in the Hampole library, and been thus 

	accessible to Rolle himself. It is copied in another northern 

	MS.,' the Ay-leaves of which are formed of documents 

	relating to property in the county of York: and among the 

	names found in these is " Robertus de Wyclef, rector 

	ecclesie de Ruddeby," — at one time, apparently, an owner 

	of the MS. This Robert de Wyclef or Wiclif is found 

	several times in close connexion with John Newton, 

	treasurer at York, and owner of an abridged text of the 

	Incendium at a very early date.' The extract from the letter 

	here also begins "Omnis actio laudabilis," but is continued 

	for several lines farther than when it is found in connexion 

	with the short text of the Incendium. The A'IS. itself 

	contains other works of Rolle, though not the Incendium, 

	which adds somewhat to the evidence that the earliest 

	copyists of Rolle found the epistle of Anselm in close 

	connexion with his work,— perhaps copied by himself for 

	reference. 

	PSEUDO-DIONYSIUS. 

	There is not much trace in the Incendium of the influence 

	of the mystical writings of the pseudo-Dionysius, or only of 

	second-hand inHuence. John the Scot and Hugh of S. 

	1. Camb. Univ. Lib. iVS., Ff. I, l$, f. 183. 

	2. His name occurs several times in the registers of archbishops Arundel 

	and Scrope: and John Newton was appointed co-guardian with him, of a 

	young ward of Sir John Deepden (cf. Testamenta Eboracensia, i, 298, 

	Surtees Soc.); Reg. Arundel, at York, ff. 36 et seq. 
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	Victor had translated the De Mystica Theologia of the latter 

	into Latin, and Grossetete himself had written a translation 

	and commentary on the same work, of which the comment- 

	ary at least was original; but the fact that he had done so 

	seems to shew that the earlier translation of Hugh of S. 

	Victor was not very generally known. It is doubtfu1 

	whether the works of Dionysius obtained a first-hand 

	influence in England much before their translation into 

	English by an unknown fifteenth century scribe.' S. Bona- 

	ventura frequently quoted Dionysius, and it is probable that 

	Rolle obtained what knowledge he had of Dionysius from 

	him and similar writers. Rolle refers occasionally to 

	successive orders of angels, but rather, probably, in accord- 

	ance with current media:val theology than with direct 

	reference to the Celestial Hierarchy of Dionysius. There 

	is no reference in the Incendium to the " negative method" 

	of contemplation, which is such a prominent feature in the 

	t|aching of Dionysius, and which is recommended by 

	Bonaventura in the De Tsiplici Uia, cap. 3. "Sed alia 

	(via) est eminentior," he says, "scilicet secundum miam 

	negationis, quoniam, ut dicit Dionysius, ' aKrmationes 

	incompactae sunt, negationes verae,' licet enim minus vide- 

	antur dicere, plus dicunt."' There is nothing so philo- 

	sophical as this in the Incendium. 

	Thus, as regards Rolle's sources, it is difficult to prove 

	that he was directly influenced by any particular school of 

	mysticism, although the thought and language of the 

	Incendium approach more nearly to Hugh of S. Victor's 

	works, and especially the Soliloqninm de Arrha Animae, 

	than to either those of S. Bonaventura, S. Bernard or 

	Dionysius. Such influence as these latter had upon him 

	1. Camb. Unie. Lib. 3IS., Ii k. 6, 86, contains an English translation of 

	the De Mystica Theologia, and the Little Piatle of Priv|y Connsel and the 

	Little P|stle on Prayer. These latter tracts are deeply influenced by 

	Dionysius, and their teaching is very far removed from Rolle's. (Cf. also 

	Harl. M8S. 2373, 959; Bibl. Reg. 17, C. 86; Univ. Coll., Oxford, 1$, and 

	Mysticism in Engliah Literatnre, C. F. E. Spurgeon, p. 160; Tke Cell of 

	Belf-knowledge, E. Gardner, p. 75, and The Clond of Unknowing, K. 

	Underhill, p. 7. ) 

	2. De Caelesti Hierarchia, c. 2, $8, and cf. De myatica Theologia, c. 1-5. 
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	was probably due to their position as the classics of 

	contemporary mystical theology. 

	(4) RELATION OF ROLLE S In'cendium WITH HIS Comment 

	on tke Canticles (Postillae super Canticum Canticorum). 

	There are in England ' z6 complete, or almost complete 

	manuscripts of the Incendium Amoris, and five which 

	contain merely selections, or a single chapter. The a6 

	MSS. include two forms of the text, one long, the other 

	short, and there is great confusion, especially in the case 

	of the short texts, between the Incendium and Rolle's 

	comment on the 5ong of So|zgs. Rolle himself probably 

	left this tract, like most of his other Latin works, without a 

	title. It is headed in (r), Postillae super canticum canti- 

	corum,| and consists of a discourse on the first two verses of 

	the Songs of Songs,— not, like that of S. Bernard, of succes- 

	sive sermons on a great part of the whole book. It is quite 

	distinct from Rolle's comments on the six 01d Testament 

	canticles, which follow and form part of his Latin Comment- 

	ary on tke Psalms.| The comment on the Song of Songs 

	is divided into five sections, 

	I. " Suspirantis anime "— 

	z. " Quia meliora "— 

	3. " Oleum eHusum "— 

	y. " Adolescentule "— 

	" Curremus in odorem "— 

	and MSS. of the short text are usually found to contain one 

	or more of these sections, together with certain extracts from 

	the Incendium, which are found in the long, but not in the 

	short form of the text. These selected passages, called 

	afterwards S, are almost invariably: 

	1. Paris, Bibl. Nat. VS., 15, 700, ff. 40b — 70, has the long form of the 

	text of the Incendinm. 

	2. Horstman, ii, xxxvii, calls the work Postillae eiusdem auyer Cantica, 

	v, 1-2. 

	3. (r), f. 1, Incipit, "Magna spiritualis iocunditas." The comment on the 

	six O. Test. canticles (Song of Moses, Song of Deborah, etc.) follows here, snd 

	in Magd. Coll., Oxford, MS. 115. Tanner (Bibliotheca Brit., iii, 374, note 8) 

	states wrongly that Magd. Coll. MS. 115 contsins Rolle's Comment on tke 

	Canticles, meaning his trsct on the first two verses of the Song of Songa. 
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	"Omnis accio laudabilis — uoluntate Dei " = Epistola 

	Anselmi.| 

	"Si quis sancte aut iuste uiuat "=Incendinm, cap. iz. 

	"Cum infeliciter florerem =Incendinm, cap. i5. 

	" Ex magno amoris incendio — gaudebunt " = a short 

	paragraph from the Incendium. 

	The incipits and explicits to these passages, and to the short 

	text of the Incendimm, shew great confusion. (j) includes 

	Section g. " Oleum eGusum " = Comment on the 

	y. " Adolescentule " Canticles. 

	g. " Curremus " 

	" Omnis accio laudabilis "=Epistola Anselmi. 



	and the given passages from the Incendium. under the explicit 

	" Explicit oleum effusum secundum Hampoll "; while (g) 

	gives exactly the same passages, in the same order, with no 

	incipit or explicit, and (p) describes them: "Hic incipit 

	Oleum e8usum nomen tuum Ricardi —." (I) gives the full 

	Co»zment on tke Canticles separately, and the other pass- 

	ages under the heading "Explicit quomodo perueni ad 

	incendium amoris." The long text of the Incendium then 

	follows, with "Amen. secundum Ricardum heremitam," as 

	explicit. (o) gives sections 3, 4, 5 of the Comment on tke 

	Canticles, and the usual passages, ending "Explicit liber 

	qui dicitur Incendium Amoris." (s) gives the whole 

	Comment on tke Canticles separately, then the short text 

	of the Incendium: and ends "Explicit liber de incendio 

	amoris et incipit quomodo perueni ad incendium amoris," 

	with the usual "Omnis accio" and Incendium passages 

	following. (t) gives nearly the whole Comment on the 

	Canticles, followed by the usual passages, under the heading 

	" Incipit tractatus super canticum canticorum." Thus the 

	numerous MSS. which give these passages in connexion 



	1. See p. 57. Camb. Unie. Lib. MS., ff. 1, 14, f. 188, gives the 

	beginning of the letter, " Amico et filio karissimo R.," (Roberto), to 

	"intra mentem admittimus." The letter is here given as Anselm's; and 

	the MS. contains other tracts of Rolle's, though not the Comment on tlie 

	Cant|cles or the Lncendium. 
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	with a11 or part of the Comment on tke Canticles sometimes 

	include these Incendium passages as part of the Cantieles, 

	sometimes the Canticles as part of the Incendium. 

	Two MSS. include the Incendium as part of a larger 

	scheme in Rolle's work': 

	(I) ff. iozb, io3, label: classifies Rolle's 

	Comment on tke Canticles as Lib. r. 

	De amore Dei contra amatores mundi as Lib. a. 

	Incendium Amoris as Lib. 3. 

	(z) classifies Rolle's 

	Regula uiue|zdi as Lib. i. 

	De amore Dei contra amatores mundi as Lib. 2. 

	Incendiuxz Amoris as Lib. 3. 

	Melum contemplatiuorum as Lib. 4. 

	But the arrangement here is probably merely that of the 

	scribe, and implies no intrinsic connexion. There seems 

	no doubt that Rolle originally wrote the Comment on tke 

	Canticles and the Incendium as separate works, and that 

	the existent MS. confusion between them is merely scribal, 

	though of very early origin. 

	Analysis of the manuscript evidence seems to show that 

	some very early copyist of the Comment on tke Canticles 

	proceeded to copy a few passages from the Incendium, the 

	two most important of which were chapters iz and t5, the 

	first chapters in the book where Rolle writes his own auto- 

	biography, in the first person. The scribe then probably 

	decided to copy the portions of the book which are not 

	autobiographical, but contain his teaching on the contem- 

	plative life; and in making the abridgment, he (or she) 

	naturally omitted chapters iz and r5, which had been 

	copied before. The incipits and explicits of later scribes 

	show that they were unable to deal with the confusion thus 

	created between the Postillae super Canticum Canticorum, 

	the selected passages S, and the short text of the Incendium.; 

	1. See pp. 18, 32. (z), flyleaf, calls the four tracts "Quoddam opus 

	solempne uenerabilis heremite Ricardi Hampul." 
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	and as a result S was sometimes copied as a separate work, 

	even in MSS. containing the long text of the Incendium.' 

	(5) EvIDENCE OF Emmanuel College MS. 3g =(j), AS TO THE 

	RELATTONSHIP OF THE LONG AND SHORT TEXTS OF THE 

	Incendium Amoris, AND LIFE OF ITS OWNER, JOHN 

	NEWTON. 

	The most important MS. evidence as to the authenticity 

	of the long text is that of (j). The book contains the last 

	half of Rolle's Comment on tke Canticles, three other tracts 

	of Rolle's, then the short text of the Incendium, in a very 

	confused order, and then some other tracts of S. Augustine, 

	S. Bonaventura, and Rolle. The end of the Incendium is 

	followed by a note "Hic correctus per librum quem sanctus 

	Ricardus de H. propria manu scripsit," and the same 

	hand has most carefully copied into the margin, or on inter- 

	polated sheets, all those passages of the long text which are 

	omitted in the short text; and in two cases, i.e. of the two 

	chapters included in the passages usually found in connex- 

	ion with the Comment on tke Canticles, as in this MS., the 

	direction is given, "require cap. duodecim in tractatu qui 

	dicitur Oleum effusum," etc. The long text was thus 

	completely restored "from the book which Saint Richard 

	of Hampole wrote with his own hand," but as the confused 

	order of the text made the book still very difficult to read, 

	'a table of chapter headings ivas copied on f. 59, prefaced 

	1. The early printed editions of Rolle's Latin works are obviously 

	printed from a manuscript containing only the selected passages, S, of 

	the 1ncendinm. See p. xxi. 

	2. See pp. 13, 14. 8. See p. 14. 

	4. It is unlikely that theee chapter headings are Rolle's own work, 

	since they are only found in two out of the fifteen MSS. of the long 

	text, and since they are obviously summaries of the contents of the 

	chapters. written afterwards, and not a scheme prepared beforehand. 

	Rolle's other Latin treatises also, which are similar in subject and construe- 

	tion to the Incendium, have no chapter headings or formal plan (e.g. The 

	De Amore Dei contra amatores mnndi, the Melnm Contemplat.inorum and 

	the Comm.ent on the C'anticles, which are often found in the MSS. in close 

	eonnexion with the Incendium.) Bolle's Emendacio Uite, on the other 

	hand, has chapter headings, and several MSS. use this fact to 

	distinguish it from his other works, by giving it the title of The Turelr,e 

	Chapters, cf. (a), (x). 
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	by the heading "Tabula huius libri additur per magistrum 

	Iohannem de Neuton." Newton probably compiled the 

	tabula' himself as a help to the emendation of his own 

	short text. He probably began the emendation by compil- 

	ing the table on loose paper, or parchment, and having 

	compared the two texts with its help and copied in the 

	missing portions, copied the table itself into his own 

	manuscript, leaving the loose table in "the book in Rolle's 

	own hand," to become the source from which two other 

	long text manuscripts copied it.| 

	The John Newton who was thus the first to compare the 

	two texts of the Incendium was treasurer of York Cathedral 

	and a great book-collector of the late fourteenth century: 

	he died at York in iqt4. His biography can be traced from 

	the compotus rolls of Peterhouse, Cambridge, the episcopa1 

	registers at Ely, and the archiepiscopal registers at York. | 

	He was born, according to the letters dimissory 4 

	by which he was ordained, in the diocese, and 

	probably the city, of York, and though his paren- 

	tage | cannot with certainty be proved, he was prob- 

	ably the son or grandson of a substantial York mercer, 

	1. Newton bequeathed to his old college, Peterhouse, " libros Senecae et 

	Epistolas eiusdem in uno uolumine, tabulas eiusdem in quaternis ": 

	Testamenta Eboracensia, i, 364. 

	2. (n) snd (f). See pp. 7, 20, 232n. 

	3. There are also printed references to him in one or two publications 

	of the Surtees Society, and a very few in the Calendar of Patent Bolls. 

	4. Reg. Arundel, at Ely, f. 125b; acolyte, "oriundus in dioc. Ebor." 

	subdeacon, "per dimissoriam Arch. Ebor. ciuitatis sue originis." 

	5. The earliest existent wills at the Probate Registry, York, date from 

	1889; but though Newton's father might have lived till after this date, 

	there is no suf6ciently early will at the York Registry (see Willa in the 

	York Begistry, 1889 — 151$, York. Arch. Assoc.), nor is there among the 

	wills of the Dean and Chapter at York (1321 — 1686). Neither the Patent 

	nor Close Bolls, nor Whittaker's Bichmondshire, nor Plantagenet Harrison's 

	History of Yorkskire, nor Glover's Vi'sitations, nor the publications of the 

	Surtees Society nor the Yorkshire Archxological Association, supply any 

	clue to a Yorkshire family of Newton's, from whom he can have been 

	descended. There is nothing to connect John Newton with the interesting 

	sub-sheriff of York, named John Newton, in 1855 (see Coucher Boole of 

	Selby, ii, 44, York. Arch. Assoc.). This John Newton was probably 

	the John Newton who was deputy to Thomas Rokeby, sheriff of York, in 

	1348; cf. C. C. E., 1346-9, p. 557; and C. P. R., 1348-50, p. 525. 
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	John Newton, one of the founders of the Mercer's Gild at 

	York. This "Gild of Blessed Mary " ' was founded about 

	the middle of the fourteenth century, and was the owner of 

	the sti11 existent "Merchant's Hall": later on, it became 

	the "Gild of the Holy Trinity." Though the relationship 

	of the two John Newton's is not proved, the fact that the 

	later John Newton received so much ecclesiastical promotion 

	at York renders it likely that the two were related. The 

	name Newton is common at York, but it is unlikely that 

	there were two separate families of so great municipal 

	importance as those to which both men belonged. 

	Newton, the treasurer and student of Rolle, studied law 

	at Cambridge, and became acquainted there with the two 

	men who were to be his patrons in after life, and successive 

	archbishops of York, Richard Scrope and Thomas Arundel. 

	In i377 Scrope was bishop Arundel's official at Ely,' and 

	ţ he was succeeded in that office by Newton on 20 

	September, I379. The connexion between Newton, 

	Scrope and Arundel remained close throughout their 

	lives, for when Arundel was translated from Ely 

	to York, he made Newton his official ' and vicar 



	l. I am indebted for information on this subject to Dr. 'Msud 

	Sellers, who is editing the compotus rolls of the Gild for the 

	Surtees Society. The 6rst roll contains the account for the building 

	of the Merchants" Hall, and has several references to John Newton 

	in connexion with John Freeboys, the first master of the Gild. 

	(John Newton and John Freeboys paid the "masons in Fossegate 16s. Sd." 

	in 1857-8; Newton also a " clerk, for the festivals, 22d.," snd the 

	"csrpenter, for his barge, 4d."; he went to London in 1358, probably 

	on business connected with the obtaining of the Gild Charter, and the 

	Gild paid him 40s. for expenses.) There are also references to William 

	and Richard Newton, possibly his sons. There are references also to 

	names found later in connexion with John Newton, the treasurer, at York, 

	such as William Feriby, John Thornton, Richard Thoresby, John Rudby 

	and Thomas Thurkill. For the latter, cf. C. P. R., 1899 — 1401, p. 181, and 

	1405-8, p. 345. 

	2 Eeg. Arundel, st Ely, f. 119. S. Ibid., f. 29b. 

	4, Cf. Makower, Constit. Hist. and Constitution of tke Ckurch, of 

	England, pp. 207, 462, 388. The bishop's of6cisl was a permanent officer 

	of the diocese, whose special duty was to represent the bishop as judge 

	in the episcopal court; the vicar general, on the other hand, was only 

	appointed in the bishop's absence from his diocese, and was then his deputy 

	in all matters of administration. Occasionally two vicars general or two 

	officials were appointed in one diocese, while in the archiepiscopal sees the 



	p 
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	general there; and when he was again translated to 

	Canterbury, he was succeeded at York, after a short interval, 

	by Scrope, who also made Newton vicar general on several 

	occasions. 

	When appointed o%cial at Ely, John Newton was 

	qualified for his legal duties by the degree of LL.D. He 

	had also been ordained acolyte and subdeacon by Arundel 

	at Ely, r3p8|' deacon by Arundel at London in rg7g,' and 

	priest by Arundel again at Ely a few weeks later.| He 

	remained Arundel's ofFicial till the translation of the latter 

	to York in ig88, and was immediately appointed the official 

	of his successor at Ely, bishop John Fordham4; the register 

	contains correspondence between them on various matters.' 

	Newton had meanwhile, however, been appointed to the 

	mastership | of Peterhouse, Cambridge, during the episeopate 

	of Arundel: the bishop of Ely had the right to appoint as 

	master of this college one of the two nominees of the fellows. 

	Newton's appointment is not mentioned in the Ely register, 

	but one of the earliest existent compotus rolls of Peterhouse 

	speaks of the payment to him of forty shillings, his stipend 

	of6ees of vicar general and judge in the archiepiscopal court were some- 

	times united. When a vicar general was appointed, the bishop'a official was 

	the most usual person to be selected, although the treasurer of the 

	Cathedral, or the bishop's chancellor, or any other ecclesiastic of sufBcient 

	standing, might receive the appointment. The duties of the official, as 

	stated in the commission for the appointment of John Newton at Ely, were 

	to sct as the bishop's representstive in the consistory court, to decide 

	disputes arising under the bishop's jurisdiction, punish offences agsinst the 

	canon law, allow the probate of will and grsnt administrstion to executors, 

	convene synods of the clergy, and "perform all that pertsins to such an 

	office whether by law or custom.... even without special mandste "; 

	see Reg. Arundel, f. 296. 

	l. Eeg. Arundel, f. 125b, Acr:oh'ti. "Magister Iohannes Newton, legum 

	doctor, Rector ecclesie de Ratlesden Norvic. dioc. (=Rstlesden, Suf., nr. 

	Stowmarket, in the gift of the bishop of Ely), "sed oriundus in dioc. Ebor. 

	per litteram dimissoriam domini archiepiscopi Ebor. ad ordines concesssm." 

	2. 1bid., f. 127, 18 Feb. 1379. 

	3. 1bid., f. 12Tb, 10 Msrch 1379. 

	4. Beg. Fordham, Ely, f. 3b, 4 Oct. 1388. See also the extracts from 

	the Ely Registers by E. R. Crosby, in the Ely Diocesan Bemembrancer. 

	5. Reg. Eordham, fF. llb, 14b. 

	6. See Dr. T. A. Wslker's History of Peterhouae., pp. 23, 24, 64, 198, etc. 
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	as master for the year beginning 29 Sept., ip8o.' During 

	his mastership, i38o-gy, Newton must have spent much of 

	his time at Ely up to the year 1390, after which date he lived 

	at York, occupied with the duties of official, vicar general 

	and treasurer of the cathedral, but the college reckons him 

	among the earliest of its benefactors. He sent a parcel of 

	books from York to Cambridge two years before his death,' 

	and bequeathed eighteen volumes to it in his will.| The 

	college still possesses a manuscript catalogue of its library 

	in iyt8,4 and this mentions three books' given by John 

	Newton, all of which are at present in the library, and two 

	of which occur among the eighteen volumes bequeathed 

	in Newton's will. The detailed references in the latter to 

	imperfect or unfinished manuscripts, and to "tables of 

	contents" of the books, shew Newton's knowledge of his 

	own library and his scholarly care for texts; and the Peter- 

	house compotus roll for the first year of his mastership has 

	an interesting entry " for paper and parchment for rolls and 

	quaterni," among the usual housekeeping accounts. 

	1. The roll kindly shown me by Dr. Walker, is headed "Compotus 

	magistri Willefmi de Okham administrantis sub magistro Iohanne Newton 

	msgistro domus sancti Petri Cantabrigie... a festo sancti Micheli 

	archsngeli anno domini M' CCC LXXX usque in uigiliam sancti Michelis 

	anno reuoluto," and the reference to the pension is "Item de xls. solutis 

	magistro domus pro pensione sua totuis anni." This conHicts with the 

	statement of Le Neve, I<'a|ti, iii, 668, that Newton was admitted 3 March 

	1882. 

	2. Peterhouse, Compotus roll> 1411-12: "Et Iohanni Gurrour pro libris 

	caricatis de Eboraco usque collegium vis. viiid." 

	3. Surtees Soc. Test. Ebor., i, 864. 

	4. Peterhouse MS. P. 1: "Registrum factum in uigilia Natalis domini 

	nostri Ihesu Christi, Anno ab incarnacione eiusdem 1418 de omnibus libris 

	pertinencibus domui S Petri Cantabr. tam cathenatis in librario et diuisis 

	inter socios quam aliis quarum quidem exponentur uendicioni et sliqui 

	reponuntur in cistis domus predicti." 

	5. 3SS. 36, Bartholus super Digestum Inforcistum ex dono M. Iohannie 

	Newton thesaurarii ecclesie cathedralis Ebor. 

	3XS. 162, Declamaciones Senece cum commento. Ex dono M. Ioh. 

	Newton. 

	MS. 167, Cassiodorii Historia Tripartita. Liber domus S. Petri Cantebr. 

	ex dono M. Ioh. Newton, thesaurarii ecclesie b. Petri Ebor. quondam 

	magistri collegii S. Petri, Cantebr. 

	6. Comp. roll, 1380-1: "In primis computat de xd. soluto pro papiro 

	et pergameno pro rotulis et quaternis." 
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	The originator of the monograms drawn so frequently by 

	sister Joan seems to have been a Carthusian monk of Sheen, 

	James Greenhalgh. ' It was the Brigittine custom that 

	postulants should pass the year in the noviciate in their 

	own homes, or in some house nearer to the abbey if these 

	were distant, coming at intervals to be instructed by a " sad 

	and discreet sister." It is possible that sister Joan became 

	acquainted with the Carthusian monk, who was a member 

	of "House of Jesus of Bethlehem at Sheen," only a mile 

	away from Sion abbey, during this year of noviciate. He 

	at any rate presented her with a copy of Walter Hilton's 

	Scala Perfectionis, in English, from the press of Wynkyn 

	de Worde.' On the margins of the folio he had himself 

	made copious notes, and also frequently written his own 

	monogram, J.G. (g ). Sister Joan, in imitation, wrote her 

	own monogram, J.S., in the same manner, and also drew 

	an elaborate design, including the monogram, on a nearly 

	blank folio.' The monogram in the design corresponds 

	exactly with those in the two manuscripts of the Incendium. 

	On another folio of the Scala Perfectionis sister Joan wrote: 

	" This boke belongyth to me, Jhone Sewell, Syster in Syon, 

	professed in the yere of oure Salvation the thousand and 

	fyve hundreth. In die S. Vitalis martiris XXVIII Aprilis"; 

	and on other folios she apparently combined her own 

	monogram with that of James Greenhalgh who had given 

	her the book, writing J.G.S.,— for James Greenhalgh and 

	"Johanna Sewell." The monogram in the British Museum 

	manuscript (a), is also this combined one, though the order 

	is here J.S.G. (g ). It is likely that (j), as well as 

	the Scala Perfectionis, was given to sister Joan by James 

	Greenhalgh, since she twice wrote her name in it. The 

	British Museum manuscript perhaps belonged to the sisters' 

	1. See pp. 2, 15. 

	2. Now in the possession of Lord Aldenham; see Notes and Queries 

	pth Series, xii, p. 145, Aug. 1891). Information kindly supplied by Miss 

	Hope Allen. 

	3. See frontispiece. 
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	Library, and sister Joan here merely marked the difference 

	in text between the long and the short, comparing it with 

	her own copy. It is interesting that both the media.val 

	students of the text of the Incendium should have been in 

	possession of the same manuscript; and the friendship of 

	the Brigittine sister and the Carthusian monk lends a 

	human interest to the later history of the text. 



	(6) AUTHORSHIP OF THF SHORT TEXT. 

	No light is thrown upon the authorship of the short text 

	of the In,cendium by any headings or notes in the manu- 

	scripts themselves, nor does the relative number and dating 

	of the long and short text manuscripts do more than shew 

	that the abridgment is of very early date. Of the z6 

	known manuscripts i5 are long and ii short, and only 

	three can be dated |vith certainty. 

	(l) is dated May i3, igi i, and is long. 

	(k) is dated at about iyo8, and is short. 

	(j) dates from before r4iz, and contains both. 

	The evidence as to the relation of the long and short 

	texts from the dating of the manuscripts is thus incon- 

	clusive; but the confusion between the short text and Rolle's 

	Postillae super canticum canticorum, discussed earlier, 

	shewed that the short text was an abridgment; and analysis 

	of the short text itself both confirms this theory and throws 

	light upon the aim of the scribe who made the abridgment, 

	though, unfortunately, not upon his or her identity. 

	The earlier part of the short text is so continuous 

	as to conceal the fact that it is an abridgment at 

	all, but this is not the case throughout. There 

	are thirty-nine omitted passages altogether, and 

	throughout the first part of the book the selection was made 

	with such care, that the text reads without any verba1 

	break, and usually without any break in the thought. In 

	some cases even, where the scribe has omitted one of 

	Rolle's characteristic digressions, and picked up the thread 











	84 	BXTERNAL EVIDENCE 

	again where he returns to the subject of the contemplative, 

	or solitary, life, the thought in the short text appears more 

	continuous than in the long. But the Incendium is a long 

	and rambling work, with a great deal of repetition in the 

	last chapters; and the author of the abridgment became 

	careless in his selection after going through about two- 

	thirds of the manuscript; the omitted passages' appear here 

	to have been chosen at random, and at the end of chapters 

	z8 and zg the scribe in three cases did not finish the 

	sentence he was copying, but writing " etc." turned over a 

	page or two of the manuscript, and began again. This 

	occurs only g times out of the 39 omitted passages, but 8 

	out of the I r short text XISS. write etc. at these places, and 

	the other three probably only omitted it in copying. In 

	other places also, where the abridgment becomes merely 

	careless at the end of the book, the scribe began his new 

	paragraph with "Item," |vhere the long text has no such 

	word. The occurrence of these " etc.s " and " items " 

	prove beyond a doubt that the short text is an abridgment, 

	in spite of the delusive continuity of the short text in its 

	earlier portions. 

	A comparison of the passages omitted in the short text 

	with th< se retained shews that the scribe who made the 

	abridgment was not interested in Rolle's autobiography 

	or in those passages of exhortation and warning which he 

	might have addressed to seculars, but in the many passages 

	in the book where Rolle speaks of contemplation and the 

	contemplative life. The omitted passages are printed in 

	the text of this edition within heavy brackets, and a study 

	of them, together with the list here following, will confirm 

	this statement. 



	ANALYSIS OF PASSAGES OMITTED IN THE SHORT TEXT. 

	The passages omitted in the short text include: 

	p. 158. [Igitur — relaxacione.] Peccatores.... 

	1. See below, p. 187. 

	2. (h) (i) (j) (o) (s) (t) (u) (y). See pp. 221-8, notes. 
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	The thought of the long text is here more continuous. 

	pp r6o-g [Abundancia — cruce] Nihil enim.... 

	The omitted passage is a digression, a theological dis- 

	course on the Trinity. The short text is therefore more 

	continuous. 

	p. x64. [quippe — caritas] et soli.... 

	Here the scribe obviously copied the passages relating to 

	contemplation. 

	pp. x64 — yo [Bt quidem — laudant] Risus igitur.... 

	The scribe probably copied the "Risus" passage because 

	Rolle's views on laughter and mirth would strike a 

	media:val mind as unusual. 

	pp. xpo-x. [Et est actus — proponit] Dicitur. 

	The long text is more continuous. 

	pp. xya-g [Hii eciam — lingent] Animam. 

	After this passage, the scribe again copied where Rolle 

	returns to the sub.ject of contemplation. 

	p. xpg. [Comedi — uideam] Ieiunium. 

	This passage is in the first person, and describes Rolle's 

	own practice with regard to eating and drinking; the scribe 

	always omitted such autobiographical passages, till his 

	abridgment at the end became merely careless. 

	pp. I77-9. [Si quis sancte — corporalem] Bxtiterunt. 

	This long autobiographical passage is one of those which 

	the scribe had (probably) previously copied,' as is also the 

	following: 

	pp. x8p-gx. [Cum infeliciter — incitemini] Deuotus. 

	pp. 15x-g. [ubi est thesaurus — meus] 0 mors. 

	A first person passage. 

	pp. 15g-6. [Quid enim — deuotus] cor. 

	The omission again ends when Rolle returns to the 

	subject of contemplation. 

	pp. 156-p. [Ego dixi — diuitibus] Caritas. 



	1. See p. 62. 
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	The scribe generally omitted passages where, as here, 

	Rolle was discussing the subject of poverty. 

	p. zg8. [Omnis — triumphantes] Imperfectus. 

	pp. ig8-g. [et ut hoc — subdunt] Si delecteris. 

	p aoo. [Corruptibilis — quia] dum terrena. 

	The short text has Item dum terrena. 

	pp. zoo-z. [Ac nimirum — diligit] Quippe. 

	The scribe generally, as here, omitted passages where 

	Rolle speaks of "uerus amor," and describes more philo- 

	sophically than is usual with him, that he who "rightly" 

	loves God, loves Him only in any other thing which he 

	loves. 

	pp. aoa-3. [Sed utrum — aperietur] Item quia.... 

	The first part of the passage is a digression, probably 

	omitted as such by the scribe. 

	pp. aog-4. [Unde — oraret] Dubitatur.... 

	The scribe omitted Rolle's list of Scriptural quotations to 

	shew the value of continual prayer. He copied again, when 

	Rolle turned to discuss the favourite medimva1 question, of 

	whether the active or contemplative life were more merit- 

	orius. 

	pp. aog-12. [Si sordes — putauit] In omnibus.... 

	The omitted passage deals with "uerus amor," and the 

	" dampnabilitas " of the love of women. Both topics are 

	characteristic of Rolle, but were generally omitted by the 

	scribe. 

	pp. a12-4. [Si uero — inferre] Seruis.... 

	pp. 2 r 5-6. [Superbia — attrahere] quod immoderata. 

	pp. axp-8. [Ut quis — tormentorum] Recti. 

	pp. zzg-az. [Humiles — anima mea] Inuenitur. 

	The sentences following all these three omitted passages 

	deal with contemplation. 

	pp. azz-z. [Scilicet, intelligite — uacant] Qui enim.... 

	p. ng. [Porro qui ad sanctitatem — consistit] Quem uero Porro 

	qui ad sanctitatem, etc. = short text. 











	OMISSIONS IN SHORT TBXT 	8y 

	pp. 2a4-5. [Quemadmodum — peruenerint] Dum enim — fugit, 

	etc. Dum enim = short text. 

	Another passage on contemplation follows. 

	pp. aa5-g. [Sancti — aRuit] Dilecta.... 

	This passage is one of those where Rolle indulged in 

	antitheses and " conceits," which the scribe generally 

	omitted. 

	pp. a3o-2. [Sed querere — descendit] Quoniam.... 



	The abridgment now becomes careless: in this case a 

	whole chapter is omitted. 

	p. zg4. [Sustinui — penitenciam] unde plerique. Item pleri- 

	que=short text. 

	The passage here omitted is in the first person. 

	pp. 242-3. [minimum — iubilabo] qui dulcescis. Item dulcescis = 

	short text. 

	pp. 243-7. [ut te — gloriatur] Blecti autem. 

	A long first person passage is here omitted. 

	pp. agy-6o. [Insolubili — furientem] Fugiamus. 

	pp. z6z-6. [Amicicia — transeamus] Diuinitatis. 

	pp. a6y-g. [Possumus — contemplari] Non aio fletum. 

	The scribe again wrote down Rolle's views on weeping 

	and mirth. 

	p. ayo. [sedes — sustinentes] Actus iste. 

	p. ayg. [Uerumptamen — moriamur] Dulciorem.... 

	p. ay8. [Oportet — seculorum]. 

	It is not clear why the scribe omitted this last passage of 

	the book,— perhaps because there was not room on the 

	vellum. The last sentence of the short text makes quite a 

	suitable ending. The last passage is also certainly Rolle's: 

	cf. p. z78. 

	Of these omitted passages: 

	(i) Six long extracts are autobiographica1,' or written 

	in the 6rst person: it is only towards the end of the book, 



	1. See pp. 175, 17'I, 187, 234, 242, 257. 
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	where the abridgment is careless, that a first person passage 

	is copied. 

	(z) Two are the only technically theological passages in 

	the book, one a discourse on the Trinity, another on the 

	Passion. ' 

	(g) Eight include exhortations to poverty and humility, 

	and warnings, " femine uitande sunt," passages which 

	would seem commonplace to a fourteenth-century reader.| 

	(y) Five are passages on love as friendship between God 

	and the soul,— rather characteristically Rolle, similar to his 

	"What then is love? Love is a life, joining together the 

	lover and the loved," in his Mending of Life.| 

	(5) Eight are digressions to side topics. 

	It is noticeable that in all except the last part of the short 

	text, its author was primarily interested in Rolle's views 

	on contemplation, and after omitting a passage, picked up 

	the thread again where Rolle uses words such as "Inuenitur 

	enim Christus in corde "; "culmen contemplacionis," etc. 

	The short text is a much more concise treatise on contem- 

	plation than the long text, and as such, much more resem- 

	bles a normal media.val work on the subject. It is much 

	nearer in form, for instance, to the works of S. Bonaventura 

	or the Victorines, than the long text, with its many 

	rambling autobiographical digressions. This suggests 

	that the author of the abridgment was a religious, and 

	probably not (like the hermit of Tanfield, one of Rolle's 

	followers) himself a solitary, in which case more of the 

	apologetic, autobiographical passages would probably 

	have been retained. The short text is just such a work as 

	a conventual religious, editing Rolle's "apologia pro uita 

	sua" might have been expected to produce, if he were 

	interested in the teaching itself, but not particularly con- 

	cerned with the life of the teacher. There is evidence that 



	1. See pp. 160, 221. 

	2. See pp. 170. 196, 198, 209, 212, 217, 219, 225, 230. 

	8. See pp. 195, 200, 243, 257, 261. 
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	Rolle was read at the Benedictine abbey of S. Mary's, 

	York, in the early fifteenth century, and it is noticeable 

	that the monk, Christopher Braystones, who obtained an 

	indulgence for readers of the Incendium,' was familiar with 

	the short, not the long, tezt. SpoHorth, his patron, was 

	abbot of S. Mary's, York, while the indulgence was 

	granted by the archbishop of York and the bishop of 

	Philippopolis his suffragan: but there is no conclusive 

	evidence to connect the authorship of the short text with 

	York. 

	The relative number and date of the short text manu- 

	scripts render it likely that the abridgment was made very 

	early, possibly by one of the Hampole nuns, if they retained 

	his manuscripts at his death. It seems likely that they, at 

	any rate, retained the Incendium, since passages of it were 

	incorporated in the ofBce which they were instrumental in 

	getting drawn up about i38g. Rolle died in igyg, and the 

	eKort to obtain his canonisation was made about ig8g; it 

	is possible that the abridgment was made before this date; 

	or that the nuns of Hampole then sent his manuscript to 

	York, to be used in the compilation of the oKce.' The 

	fact that the author of the abridgment had access to the 

	Comment on tke Canticles,| one of Rolle's rarer works, 

	renders it somewhat likely that she was a Hampole nun; 

	and the letter of Anselm to the recluses, part of which is 

	copied among the short passages from the Incendium, is 

	one which might have been found among the small Ham- 

	pole library. 

	The history of the two texts then seems to be briefly this: 

	Rolle himself wrote the long text, and one of his admirers, 

	possibly a Hampole nun, abridged it at a very early date, 

	omitting the autobiographical passages, and producing a 

	book suitable for study by a member of a religious order. 



	1. See p. 9. 

	'2- Several passages sre quoted in the office. 

	|- Not widely copied, at least, in comparison with Rolle's other Latin 

	works. 
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	Newton expanded his own short text into the long one from 

	Rolle's manuscript, either while it was still at Hampole or 

	with some north-country owner,' if the poverty of the nuns 

	had compelled them to sell it. It was during these years 

	also (the ones preceding iyry) that Braystones was a monk 

	of S. Mary's, York, probably shortly before Newton's 

	death in rgi4, and he succeeded in getting the Incendium 

	indulgenced at the end of his own life, between 

	Later students of the two forms of the text were James 

	Greenhalgh at Sheen, and Joan Sewell, at Sion. The 

	history of the study of the two texts by owners of Incendium 

	manuscripts is thus interesting and continuous. 

	1. Possibly Henry, Lord Scrope of 5Iasham; see p. 97. Evidence as to 

	the later ownership of two of Rolle's works is contained in Testamenta 

	Eboracensia, iii. In 1446 Thomas Beelby bequeathed the original manuscript 

	of the comment on the Psalter to William DuKeld, canon of York, on 

	whose death in 1452 it was sold for 14s. 4d., probably to Robert Est 

	of York, who in 1467 bequeathed it to the nuns of Hampole. (See pp. 59n, 

	188, 159.) References to works of Rolle not speci6ed as holographs occur 

	on pp. 183, 199n: his Nouem Lecciones 3Iortuorum fetched Ss. in 1452. 











	THE FOUNDATION OF SION ABBEY. 





	As the present English monographs on Sion abbey either 

	leave the foundation and early years of the community in 

	great obscurity, or adopt an unsatisfactory theory to explain 

	the difficulties in the English records, it seems worth while 

	to append a short account of the foundation of this royal 

	abbey. 

	The books on the subject at present most accessible to 

	English readers are G. J. Aungier's History and Antiqui- 

	ties of Syon Monastery,' and the Introduction to J. H. 

	Blunt's edition of the Mysoure of oure Ladye.| A far more 

	exhaustive study is Dr. Torvald's Hojer's Studies i Vad- 

	stena Klosters och Birgittinordens Histosia, which adds to 

	the evidence the result of research among the Swedish 

	Royal Archives, and various MSS. in the Upsala Univer- 

	sity Library. This Swedish work is, however, inaccessible 

	to most English readers, and was only studied by the writer 

	through the kindness of the present Lady Abbess of Sion, 

	for whom a partial translation had been made by Miss 

	Howitt. Dr. Hojer, however, being primarily interested in 

	the foundation of Sion as part of the history of a Swedish 

	saint and her work, has not referred to certain English 

	sources which throw more light on the subject, and clear up 

	some points which he leaves unsettled.4 

	The undisputed point in the early history of Sion abbey 

	is its foundation in iyip by Henry V, as a monastery 

	for men and women living according to the "Rule of 

	1. Published 1840. 

	2. Early English Text Society, extra series, no. 19. 

	3. Syon abbey, Chudleigh, S. Devon. 

	4. J. H. Wylie's Reign of Benry V., vol. i., pp. 220-929, published while 

	this monograph was in the press, hss a most interesting deseription of Sion 

	abbey, but does not use the Swedish evidence. 
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